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Italia - Restrizioni all’uso - In conformità al Piano Nazionale di ripartizione delle Frequenze, pubblicato sulla G.U. n. 169 -Supplemento Ordinario 146 - del 20 luglio 2002 - nota 49G -, 
per lo standard I  in AM occorre utilizzare un sistema radiante che abbia il guadagno complessivo non superiore a -6 dB (es.: con antenna PC8 con cavo originale).

Italy - Restrictions on the use - According to the Italian Frequency Allocation Table, issued on the G.U. No. 169 - Supplement 146 - of 20th July 2002 - note 49G, the standard I  in AM 
modulation needs a radiating system with a gain not higher than -6dB, such as, for example, with the antenna “PC8” with original cable.

Italie - Restrictions à l’usage - Conformément  au Tableau National de répartition des bandes de fréquences publié sur la G.U. n. 169, Supplément 146 - du 20 Juillet 2002 – note 49G -, 
pour le standard I  in modulation AM il faut utiliser un système radiante avec un gain pas supérieur à –6dB (par exemple, avec l’antenne PC8 avec câble original).

Italien - Nutzungshinweis - Entsprechend der Italienischen Frequenzverteilungstabelle, herausgegeben in G.U,. No. 169, Anhang 146 vom 20. Juli 2002,  Note 49 G, darf bei Standard 
I  in AM Modulation nur ein Antennensystem von nicht mehr als -6dB Gewinn benutzt werden, wie z.B. der Antennentyp “ PG 8 “ mit Originalkabel

Italia - Restricciones al uso - De acuerdo con el Piano Nazionale di Ripartizione delle Frequenze, publicado en la G.U. n° 169 - Supplemento Ordinario 146 - del 20 de julio de 2002 - 
nota 49G - , por el estándar I  en la modalidad AM se deberá utilizar un sistema radiante que tenga una ganancia conjunta no superior a -6dB (es.: con antena “PC8” con cable original)
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CARATTERISTICHE

 › Il PLL permette un controllo preciso delle frequenze e maggior stabilità 
su tutti i 40 canali, con controlli separati di scansione verso l’alto e verso 
il basso.

 › I filtri ceramici proteggono dalle interferenze dei canali adiacenti.
 › Il display mostra quale canale è attivato.
 › Commutatore AM/FM per selezionare la modalità di emissione.

Il LED rosso (TX) e il verde (RX), indicano la modalità operativa: 
 ›  RX=ricezione; TX= trasmissione.
 › La regolazione del circuito squelch permette di eliminare i fastidiosi rumori 

in fase di ricezione.
 › La presa esterna sul retro consente l’utilizzo di un eventuale altoparlante 

supplementare.
 › Il commutatore d’emergenza permette la commutazione immediata dal 

CH 9 al 19.
 › É funzionante con corrente negativa a massa 12-13.8V.

COMANDI

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

Commutatore canali
prioritari CH-9/19

Display canali

Tasto cambio canaleCommutatore
AM/FM

Accensione/VolumeSQUELCHPresa microfono

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

Presa altoparlante esterno

Connettore antenna  Cavo alimentazione

Priority channels
switch CH 9/19 LED channel display

Channel "DOWN"
switch

Channel "UP"
switch

AM/FM
switch

Volume/Power
Switch

SQUELCHMicrophone JACK

External speaker jack

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

LED RX
LED TX

RX LED
TX LED

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

Commutatore canali
prioritari CH-9/19

Display canali

Tasto cambio canaleCommutatore
AM/FM

Accensione/VolumeSQUELCHPresa microfono

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

Presa altoparlante esterno

Connettore antenna  Cavo alimentazione

Priority channels
switch CH 9/19 LED channel display

Channel "DOWN"
switch

Channel "UP"
switch

AM/FM
switch

Volume/Power
Switch

SQUELCHMicrophone JACK

External speaker jack

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

LED RX
LED TX

RX LED
TX LED



I

3

INSTALLAZIONE
Ricercare e localizzare sul mezzo mobile, la posizione per l’installazione 
dell’apparato. 
Tale posizionamento deve essere fatto in modo da non creare intralcio a chi 
guida, e nello stesso tempo, di facile accessibiltà per poter togliere l’apparato 
secondo le necessità.

La posizione di montaggio più comune è sotto il cruscotto (si sconsiglia 
vicino a fonti di calore o vicino al condizionatore). Dopo aver stabilito la 
posizione più adatta sul veicolo, mantenere il ricetrasmettitore con la staffa 
di montaggio nell’esatta posizione desiderata e verificare che non ci siano 
inconvenienti; successivamente segnare e forare il veicolo per il fissaggio delle 
viti di montaggio. Controllare che esse siano ben ancorate, in considerazione 
delle notevoli sollecitazioni e vibrazioni create dal mezzo mobile.

Collegare il filo rosso (con il fusibile) al positivo della batteria. Collegare il 
filo nero al negativo della batteria (solitamente questo è il telaio dell’auto) 
tenendo conto che una connessione corretta e stabile è indispensabile per il 
buon funzionamento dell’apparato.
Per l’installazione in auto, la tensione a 13,8 Vcc è solitamente prelevabile dal 
contatto ausiliario dell’interruttore d’accensione. Questo evita che l’apparato 
possa rimanere acceso accidentalmente quando l’autista scende dall’auto e 
permette inoltre di poter operare senza che il motore sia in funzione.
Prima di operare, installare e collegare l’antenna inserendo il connettore 
nell’apposita presa sul retro dell’apparato. Per l’uso di un altoparlante esterno, 
utilizzare la presa EXT-SPKR.

SOSTITUZIONE DEL FUSIBILE
Sostituire il fusibile del cavo di alimentazione con un similare a 2 A (Un fusibile 
di ricambio è in dotazione).

ANT
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MONTAGGIO ANTENNA
L’antenna è l’elemento più importante per ottenere i migliori risultati. É 
indispensabile che l’antenna abbia un’impedenza di 50 Ohms. A seconda 
della posizione in cui viene installata, il rendimento varia notevolmente.
Usare un cavo coassiale con impedenza 50 Ohms. Sono consigliati i cavi RG 
58U per lunghezza sotto i 2.5 metri, oppure RG 8 per lunghezze superiori.
Il cavo coassiale deve essere montato con molta cura: evitare curve e 
piegamenti. Inoltre va ricordato che il cavo più corto aumenta la sensibilità 
dell’apparato, così pure un cattivo collegamento tra apparato e antenna.

Consigli:
•  Montare l’antenna nel posto più libero e più alto dell’auto.
•  L’antenna deve essere installata in posizione verticale, e così deve rimanere 

anche quando il veicolo è in moto.
•  Montare l’antenna e il cavo il più possibile lontano da fonti di rumore.
•  La massa dell’antenna deve coprire un’area di 1m2.
Esistono in commercio diversi tipi di antenna: con stilo a 1/4 d’onda; 
alimentate al centro; con carica in base; con carica in alto. Le antenne caricate 
sono più corte, ma per un miglior rendimento si consigliano quelle di 
lunghezza di circa 2 metri.
L’installazione a centro tetto è la migliore in senso assoluto perchè il ground o 
radiale di terra è proporzionale in tutte le direzioni, mentre su una fiancata o 
in una qualsiasi altra parte del veicolo, diventa proporzionale alla massa dello 
stesso (es: se l’antenna è installata posteriormente, diventa direttiva in avanti, 
cioè i segnali provenienti dalla parte opposta sono meglio ricevuti, così dicasi 
anche per quelli trasmessi).

N.B.: con l’ausilio di un accoppiatore a due vie, l’antenna montata anterior-
mente può sostiituire l’antenna della radio FM.

Posizioni comuni di montaggio dell’antenna 

ANTENNA BASE
Per l’utilizzo del ricetrasmettitore in stazione fissa (base) occorre 
un alimentatore a 12-13.8 V a corrente continua 2 A. Si consiglia 
un’antenna 1/2 onda omnidirezionale per comunicazioni a medio e 
lungo raggio.
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USO DEL RICETRASMETTITORE

Ricezione:
1. Assicurarsi che l’apparato sia connesso ad una corrente 12-13.8 V tramite 

il fusibile e il filo rosso.
1. Controllare che l’antenna e il microfono siano ben connessi.
1. Posizionare il commutatore d’emergenza sulla posizione centrale.
1. Scegliere il modo di emissione AM o FM.
1. Girare la manopola squelch nella massima posizione antioraria.
1. Accendere l’apparato mediante la manopola ON/OFF/VOL.
1. Ricercare il canale desiderato attraverso i tasti CHANNEL.
1. Regolare il volume come desiderato.

9.  Regolare lo squelch. Questo comando viene utilizzato per 
eliminare il rumore di fondo del ricevitore in assenza di se-
gnali d’ingresso. Per la massima sensibilità del ricevitore 
è preferibile che il comando sia regolato solo al preciso 
livello dove il rumore di fondo del ricevitore o il rumore 
ambientale, viene eliminato. Girare completamente in 
senso antiorario poi lentamente in senso orario finchè 
non scomparirà il rumore. Qualsiasi segnale affinchè pos-
sa venir ricevuto, dovrà essere leggermente più intenso 
rispetto alla media del rumore ricevuto. Un’ ulteriore rota-
zione in senso orario aumenterà il livello di soglia che il se-
gnale dovrà superare per poter essere udito. Se lo squelch 
sarà posizionato nella massima posizione in senso orario, 
si potranno sentire solo segnali molto forti.

Trasmissione:
1. Selezionare il canale desiderato.
1. Premere il pulsante di trasmissione sul microfono, parlare mantenendo 

una distanza dalla bocca di 5/8 cm.
1. Per ricevere, rilasciare il pulsante di trasmissione.

N.B.: gridare nel microfono non aumenta la portata della trasmissione, in 
quanto un circuito interno automaticamente commuta la massima modu-
lazione. Si consiglia quindi di usare un tono di voce normale.

CANALI PRIORITARI (CH 9-19)
L’ALAN 100PLUS B è dotato di un commutatore che permette di posizionarsi 
immediatamente sui canali 9 e 19. Il canale 9 serve solo per le comunicazioni 
di emergenza. Il canale 19 invece è usato per richiedere informazioni sulla 
viabilità, ecc.
Posizionando l’interruttore nella posizione centrale si ritornerà all’ultimo 
canale selezionato.

ALTOPARLANTE SUPPLEMENTARE
Inserire un altoparlante con uscita da 3-10 W nella presa EXT-SPKR. In questo 
modo l’altoparlante interno viene disconnesso.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

RICEVITORE
Gamma di frequenza ...............................................................................................................................................................................................................................................da 26.965 a 27.405
Sensibilità  ....................................................................................................................................................................................................................................migliore di 1.0 μV per 20 dB SINAD
Rejezione canali adiacenti  ..............................................................................................................................................................................................................60 dB (10 KHz); 70 dB (20 KHz)
Frequenze IF  ........................................................................................................................................................................................................................................ 1° IF=10.7 MHz; 2° IF=455 KHz
Potenza d’uscita audio  ............................................................................................................................................................................................................................................................4.5 W max
Risposta in frequenza ................................................................................................................................................................................................................................................6 dB:450-2500 Hz
Squelch  ........................................................................................................................................................................................................................................................regolabile da 1.2 μV a 1mV

TRASMETTITORE
Gamma di frequenza ...............................................................................................................................................................................................................................................da 26.965 a 27.405
Ciclo di utilizzo ...................................................................................................................................................................................................................................................................................5/5/90
Potenza d’uscita  ............................................................................................................................................................................................................................................................................4 W max
Modulazione  .................................................................................................................................................................................................................................................................................... AM/FM
Deviazione massima  ........................................................................................................................................................................................................................................... 2.5 KHz FM; 80% AM
Emissioni spurie  ...................................................................................................................................................................................................................................................................... 62 dB o più
Tolleranza di frequenza  ....................................................................................................................................................................................................................................................più di 0.002%
Alimentazione  ....................................................................................................................................................................................................................................................................................13.8 V
Corrente assorbita  ................................................................................................................................................................................................................................................... FM:1.3 A; AM: 1.8 A
Impedenza antenna  .....................................................................................................................................................................................................................................................................50 Ohm
Dimensioni ......................................................................................................................................................................................................................................................................124x38x190 mm
Peso  ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.2 kg

Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Un dispositivo di sezionamento adatto deve essere previsto nell’impianto elettrico.
Tale dispositivo deve disconnettere entrambi i poli simultaneamente.
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FEATURES
 › Phase Locked Loop circuitry gives precise frequency control and stability 

over all 40 channels: pinpoint channel tuning accuracy with separate scan 
up and down controls.

 › Ceramic filters give superior selectivity and freedom from adjacent chan-
nel interference.

 › Green Led channel indicator clearly shows which channel is activated.
 › Red Led (TX) and Green Led (RX) show the operative modality:  

TX= transmission;  
RX=reception

 › Hysteresis-type Squelch circuit automatically compensates for signal fa-
ding to eliminate signal “chopping” during message reception.

 › Extremely sensitive.
 › Condenser type plug-in communications microphone provides superior 

transmission.
 › Emergency switch lets you switch to channel 9 or 19 - instantly.
 › Jacks for external speaker let you hook up other speaker systems.
 › Works with negative ground 12 - 13.8 V DC.
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INSTALLATION
Safety and convenience are the primary considerations for mounting any pie-
ce of mobile equipment. All controls must be readily available to the operator 
without interfering with the movements necessary for safe operation of the 
vehicle. Be sure all cables are clear of the brake, clutch and accelerator. Also, 
thought must be given to the comfort of passengers.

Another extremely important requirement is the ease of installation and re-
moval for those occasions when you might want to remove the unit for ser-
vice and maintenance.
The most common mounting position for a transceiver is under the dashbo-
ard directly over the drive shaft hump. Do not mount the transceiver in the 
path of the heater or air conditioning. Take your time and plan your installa-
tion carefully. When you have determined the best location for mounting, use 
the mounting bracket as a template to mark mounting holes.

Take care when you drill the holes that you do not drill into wiring, trim or 
other accessories.
Mount in position with bolts, lock washers and nuts or self-threading screws.
You can install this transceiver in any location where 12-13.8 V DC power is 
available. It can be connected to negative ground system. Just be sure you 
connect the RED wire to the (+) terminal and the BLACK wire to the (-) termi-
nal. Connect the RED wire (with in-line fuse holder) to the accessory terminal 
on the ignition switch of your vehicle. Make a good mechanical and electrical 
connection to the frame of the vehicle for the black wire. You can use an auto 
accessory lighter plug, available on the CB market, to connect your transcei-
ver to the vehicle’s cigarette lighter cord. However, is better to connect the DC 
power cord directly to the accessory terminal of the ignition switch.This will 
prevent unauthorized use of the transceiver, and will also prevent you from 
leaving it on unitentionally. Before operation, you must install and connect 
your antenna system.The lead from the antenna you’ve installed should be 
connected to the antenna coaxial connector. If you are using an external spe-
aker, connect it to the EXT-SPKR jack.

REPLACING FUSE
If you replace the fuse for DC Power Cord, use 2 A type (the one supplied as 
spare). Hold the fuse holder and press on the inside, then rotate the holder.
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ANTENNA SYSTEM
A mobile antenna system is not limited to the antenna only. The transmission 
line as well as the vehicle are important factors in the total antenna system. 
Therefore, you must use the correct type of transmission line and mount the 
antenna securely in a position that will give you optimal results. Use coaxial 
cable with an impedance of 50 Ohms. We suggest type RG 58/U for lengths 
under 2.5 m or RG 8/U for longer lengths. Generally speaking, you should 
keep the length of the transmission line to a minimum.
The above discussion is as important for reception as it is for the transmission. 
If a mismatch exists between the antenna and the receiver, the excellent sen-
sivity and signal-to-noise radio of the receiver circuit will be defeated.

MOBILE ANTENNAS
A few general rules should help you to install any mobile antenna properly.
 › Keep it as far as possible from the main bulk of the vehicle.
 › During operation, it must be vertical, and rigid enough to remain vertical 

when the vehicle or boat is in motion.
 › Mount it as far as possible from sources of noise (ignition system, gauges, 

etc.) and keep the transmission line away from these noise sources.
 › An antenna mounted in a boat requires a good ground connection. This 

can be either a metal hull or a ground made of tin-foil or copper sheeting. 
This ground should cover an area of at least 1 m2 or more. Be sure the tran-
sceiver also has an adequate ground.

 ›  There are many types of mobile CB antennas: a full quarter-wave length 
whip, a centerloaded whip, top loaded whip and the base loaded type.

 ›  A vertically polarized whip antenna is best suited for mobile service. It is 
omni-directional.

 ›  If it’s the loaded type, you will find it a phisically shorter antenna. But, for 
greater efficiency the 2.5 m long, full quarter-wave whip is better. Antenna 
length is directly related to efficiency.

 ›  Generally, the longer it is the more efficient.

There are many possible antenna locations on a car. Four of the most com-
mon are shown and discussed on the following.

Roof Mount - In this position the antenna radiates equally in all directions.
Since the normal 1/4 wavelength whip antenna is too long for roof mounting 

on a vehicle, the antenna is shortened and loading coil is used to provide the 
proper electrical length. Our fiberglass roof mount is a good durable antenna.

Front Cowl Mount - The radiation pattern is slightly greater in the direction of 
the rear fender opposite the side on which the antenna is mounted. However, 
the front position offers a number of advantages. The CB antenna can be ea-
sily mounted. It can double as both the CB and the standard auto radio anten-
na by employng a two-way coupler. Ask about our complete line of antennas.

Rear Deck Mount - The radiation pattern is stronger in the direction of the 
front fender opposite the side on which the antenna is mounted. In this posi-
tion you can use a full quarter-wave antenna or a shorter loaded whip. Here 
you might consider one of the full 2.5 meters whips.

Bumper Mount - The antenna radiates in a pattern directly in front of and 
to the rear of the vehicle, with maximum radiation directly away from the 
vehicle, in a horizontal plane. Despite its fairly irregular pattern, a bumper-
mounted full-length whip antenna will normally give the best results. Remo-
ving the antenna is simple and will leave no holes in the car.
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BASE STATION ANTENNA
While your transceiver is designed for mobile operation, you might 
wish to use it as a base station unit, in conjunction with a 12 - 13.8 V 
2 A DC power supply. If you decide to use your transceiver as a base 
station, choose an antenna designed to operate most efficiently as a 
base station antenna. For example, the 1/2 wave antenna is a high-
efficiency radiator with omnidirectional characteristics. It performs 
as well in most applications as does the ground plane. You can use 
this type of antenna for medium-long range communications.

USING YOUR TRANSCEIVER
Do not transmit without a suitable antenna or 50 Ohm load con-
nected to the antenna connector.

To receive:
1. Check that the unit is properly connected to a source of 12-13.8 

V through the in-line fuse and red wire.
1. Make sure that the antenna is attached.
1. Connect the mic plug to the mic jack.
1. Select AM or FM mode.
1. Set the emergency switch to the center position.
1. Set the Squelch control to maximum counterclockwise position.
1. Turn on the unit by rotating the ON/OFF/VOL control.
1. Set channel selector to the desired channel.
1. Adjust the volume to a suitable listening level.
1. Adjust Squelch to cut out annoying background noise when no signal is 

being received.To do this, set the Channel Selector to a channel where no 
signals are present or wait until signals cease on your channel. 

Then, rotate the Squelch control in a clockwise direction to the point where 
the background noise just stops. Now, when a signal is present, you will hear 
it, but will not be disturbed by noise on the channel between signals.
When properly set, the Squelch keeps the receiver “dead” until a signal comes 
in on that channel. However, do not set the Squelch too high, otherwise weak 
signals will not be able to open the Squelch circuit. To receive very weak si-
gnals, it is best to leave Squelch set to the minimum position by rotating the 
control maximum counterclockwise. The Squelch circuit in your Transceiver is 

an advanced design. It uses an operational amp IC to accomplish a hysteresis 
action. The result is that when you set the Squelch for a precise signal level, 
if that signal level increases or decreases in strength, the Squelch circuit will 
follow this change. With conventional Squelch circuit, often a signal which 
changes strength get “chopped” by the Squelch circuit and you lose a portion 
of the message.
With a hysteresis Squelch, you get it all.

To Transmit:
1. Select the desired channel.
1. Press the push-to talk button on the microphone and hold it an angle 

about 5-7 cm from your mouth and speak in a normal voice.
1. To receive, release the push-to-talk button.
Be sure the mic plug is firmly connected to the jack.

NOTE: shouting into the mic will not increase your power or signal. An in-
ternal circuit automatically sets the mic signal for maximum modulation, 
so speaking loudly will give no advantage.

REMOTE SPEAKER OPERATION
A 4 Ohm speaker, rated at 3-10 watts, should be used for this function. Plug 
the speaker into the EXT SPKR jack at the rear of the transceiver. When the 
external speaker is plugged in, the internal speaker is disconnected. You can 
now monitor all incoming signals through your remote speaker.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

RECEIVER
Frequency coverage  ..........................................................................................................................................................................................................................................26.965 to 27.405 MHz
Sensivity  ....................................................................................................................................................................................................................................... better than 1.0 μV for 20 dB SINAD
Adjacent Channel Rejection  .................................................................................................................................................................................................... 60 dB at 10 kHz; 70 dB for 20 KHz
Intermediate Frequency  ........................................................................................................................................................................................................... 1st IF=10.7 MHz; 2nd IF=455 KHz
Audio Output power  ........................................................................................................................................................................................................................................................ 4.5 watts max
Frequency Response (-6dB)  ..............................................................................................................................................................................................................................................450-2500 Hz
Squelch  ................................................................................................................................................................................................................................................ adjustable from 1.2 μV to 1mV

TRASMITTER
Frequency coverage  ..........................................................................................................................................................................................................................................26.965 to 27.405 MHz
Duty cycle.............................................................................................................................................................................................................................................................................................5/5/90
Output Power  .........................................................................................................................................................................................................................................................................4 watts max
Type of modulation  ....................................................................................................................................................................................................................................................................... AM/FM
Max Deviation ........................................................................................................................................................................................................................................................ 2.5 KHz FM; 80% AM
Spurious Radiation ..........................................................................................................................................................................................................................................................62 dB or better
Frequency Tolerance  ..............................................................................................................................................................................................................................................better than 0.002%
Antenna impedance  .....................................................................................................................................................................................................................................................................50 Ohm
Power supply  .......................................................................................................................................................................................................................................................................................13.8V
Current Drain  ........................................................................................................................................................................................................................................................... FM: 1.3 A; AM: 1.8 A
Dimensions  .....................................................................................................................................................................................................................................................................124x38x190 mm
Weight  ...................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.2 kg

Specifications are subject to change without notice.

A readily accessible disconnect device shall be incorporated in the installation wiring.
The disconnect device shall disconnect both poles simultaneously.
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EIGENSCHAFTEN

 › PLL Schaltung zur präzisen Frequenzeinstellung und Stabilität über alle 40 
Kanäle: Rastergenaue Einstellung mit  Auf- und Ab-Tasten .

 › Keramikfilter für beste Selektivität und Nachbarkanalunterdrückung.
 › Grüne LED Anzeige für die Kanalnummern.
 › Rote LED (TX) und grüne LED (RX) für die Statusanzeigen: TX= Senden; 

RX=Empfang.
 › Rauschsperre mit Hysteresis für automatische Rauschunterdrückung 

und optimales Schaltverhalten bei Signalfading, verhindert “abgehackte” 
Empfangssignale bei Empfang.

 › Extrem empfindlicher Empfänger.
 › Elektret-Kondensatormikrofon für beste Sendermodulationsqualität.
 › Notruf- und Direktkanalschalter zum schnellen Umschalten auf Kanal 9 / 

19.
 › Externe Lautsprecherbuchse für den Anschluß eines speziellen 

Funklautsprechersystems im Fahrzeug.
 › DC-Anschluss für übliche Fahrzeuge 12-13.8 V, Minuspol geerdet.

FUNKTION UND LAGE DER BEDIEN- UND 
ANZEIGENELEMENTE
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INSTALLATION UND STROMANSCHLUSS
Sie können Ihr ALAN 100PLUS B mit der beiliegenden Mobilhalterung in 
Ihrem PKW befestigen. Für die Wahl eines geeigneten Platzes müssen Sie u.a. 
folgende Punkte berücksichtigen:
Das Gerät darf die Bedienung des PKW in keiner Weise beeinträchtigen.
Es darf die Sicherheit aller Fahrgäste in keiner Weise beeinträchtigen.
Das Gerät darf nicht über längerer Zeit direkter Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt sein, da es sich sonst zu stark erwärmen könnte! 
Aus dem selben Grund darf es nicht in der Nähe der Austrittsöffnungen für 
die Heizluft montiert werden.
Suchen Sie einen Montageort, an dem Sie das Gerät gut bedienen können!

MONTAGE DER MOBILHALTERUNG

 › Überlicherweise wird das Funkgerät unter dem Armaturenbrett montiert.
 › Benutzen Sie die beiliegende Mobilhalterung als Bohrschablone und mar-

kieren Sie die beiden Befestigungspunkte.

 › Überprüfen Sie Sorgfältig, daß Sie bei der Montage an dieser Stelle keine 
Bauteile oder Kabel hinter dem Armaturenbrett beschädigen!

 › Bohren Sie mit einem Bohrer die beiden Löcher zur Befestigung der Mo-
bilhalterung.

 › Schrauben Sie dann die Mobilhalterung mit den beiliegenden Schrauben 
fest.

 › Befestigen Sie das Funkgerät so in der Mobilhalterung, daß die Rückseite 
des Funkgerätes für die weiteren Anschlüsse zugänglich bleibt.

 › Nach dem Anschluß der Stromversorgung und der Antenne sowie eines 
eventuellen externen Lautsprechers fixieren Sie das Funkgerät in der Mo-
bilhalterung:

 › Seitliche Rändelschrauben in der gewünschten Position festziehen.

STROMANSCHLUSS
Ihre ALAN 100PLUS B wird mit 12-13,8 V Gleichspannung betrieben. Der 
Minuspol liegt am Gehäusechassis.
Die Stromversorgung des Funkgerätes erfolgt mit dem beiliegenden 
Stromversorgungskabel:
ROT = Pluspol, SCHWARZ = Minuspol (Masse).
In das rote Kabel ist eine Sicherung eingeschleift, die das Funkgerät vor 
Überlastung schützt.
Brennt diese Sicherung durch, so müssen Sie erst die Ursache hierfür 
ermitteln und beseitigen, bevor Sie die
durchgebrannte Sicherung gegen eine des gleichen Typs austauschen.

ANT
EXT

SPKR
+RED
-BLKUnterlegscheiben

Federscheiben
Maschinenschrauben 
oder Blechschrauben

Schraube 
Unterlegscheiben

Muttern

Muttern

Rändelschraube

Mobilhalterung

Rändelschraube

Schraube 
Unterlegscheiben

Unterlegscheiben
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Sie haben verschiedene Möglichkeiten, das rote Stromversorgungskabel 
Ihres ALAN 100PLUS B an den Pluspol des Bordnetzes anzuschließen:
 › über den Sicherungskasten Ihres Autos,
 › über die Zigarettenanzünder-Buchse,
 › über das Zündschloß oder
 › direkt an der Batterie.

Das schwarze Kabel schließen Sie an Masse oder direkt an den Minuspol der 
Batterie an.

ANTENNEN-ANSCHLUSS
Der Antennen-Anschluß ANT Ihres ALAN 100PLUS B weist eine Impedanz 
von 50 Ohm auf. Sie müssen eine CB-Mobilantenne mit derselben Impedanz 
verwenden und diese über ein Koaxialkabel (ebenfalls mit 50 Ohm Impedanz) 
mit der Antennenbuchse des Funkgerätes verbinden.
Bei der Wahl der Antenne spielen verschiedene Faktoren eine Rolle, lassen Sie 
sich hier von Ihrem Fachhändler beraten.
Für die Leistungsfähigkeit einer Antenne ist auch der Montageort wichtig. 
Bitte beachten Sie hierbei folgende Punkte:
 › Montieren Sie die Antenne so hoch wie möglich.
 › Montieren Sie die Antenne möglichst in der Mitte einer ebenen 

Metallfläche.
 › Montieren Sie die Antenne nicht in der Nähe interner Störquellen wie z.B. 

Zündanlagenoder Scheibenwischermotoren.
Der beste Platz für die Antenne ist auf dem Fahrzeugdach. Sollte hier eine 
Montage schwierig sein, so gibt es auch noch andere Montagemöglichkeiten, 
die eine gute Abstrahlung sicherstellen.
Montieren Sie die Antenne entweder selbst nach der dieser Antenne 
beiliegenden Aufbauanleitung oder lassen Sie die Antenne von einem 
Fachmann montieren.

NIEMALS OHNE ANTENNE SENDEN!
Senden Sie niemals ohne angeschlossene Antenne. Senden Sie auch 
dann nicht, wenn das Verbindungskabel
zwischen ALAN 100PLUS B und Antenne defekt sein sollte. Sie könn-
ten damit die Sender-Endstufe Ihres Funkgerätes beschädigen.

ABSTIMMUNG DER ANTENNE
Fast alle CB-Antennen sind ab Werk auf den CB-Bereich abgestimmt. 
Manche CB-Antennen lassen sich zusätzlich in ihrer Abstimmung 
optimieren. Folgen Sie hierbei der Anleitung des Antennen-Herstel-
lers.Externer Lautsprecher. Die beste Wiedergabe erzielen Sie mit 
einem externen Lautsprecher, den Sie an passender Stelle in Ihrem 
Fahrzeug montieren. Er wird an der rückseitigen Buchse EXT des 
Funkgerätes angeschlossen. Der interne Lautsprecher schaltet dann 
automatisch ab.

an der Stoßstange auf dem Kofferraumdeckel

auf dem Kotflügel auf dem Wagendach

auf dem Regenrinne
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BEDIENUNG
EINSCHALTEN/LAUTSTÄRKE EINSTELLEN
In der Stellung “Off” ist Ihr ALAN 100PLUS B ausgeschaltet. Durch
Drehen des Reglers im Uhrzeigersinn wird das Gerät eingeschaltet. Weiteres 
Drehen im Uhrzeigersinn erhöht die Wiedergabelautstärke nach Wunsch.

RAUSCHSPERRE (SQUELCH) EINSTELLEN
Mit dem Regler Squelch stellen Sie die Empfangs-Signalstärke ein, ab der Sie 
Stationen (oder Rauschen) im Lautsprecher hören.
Steht der Regler Squelch am linken Anschlag, so ist die Rauschsperre 
ausgeschaltet: Auch auf einem völlig freien Kanal hören Sie im Lautsprecher 
Rauschen. Drehen Sie den Regler Squelch weiter im Uhrzeigersinn, so schließt 
die Rauschsperre. Je weiter Sie den Regler Squelch im Uhrzeigersinn drehen, 
umso stärker müssen die Stationen sein, die Rauschsperre zu öffnen und im 
Lautsprecher hörbar zu werden.

Überlicherweise stellen Sie die Rauschsperre auf die höchste Empfindlichkeit 
ein, so daß Sie auch bei schwachen Signalen öffnet, das allgemeine Rauschen 
aber nicht zu hören ist:
 › Schalten Sie das CB-Funkgerät ein.
 › Drehen Sie den Regler Squelch auf den linken Anschlag.
 › Stellen Sie mit den Kanalwahltasten einen freien Kanal ein, auf dem nur Rau-

schen zu hören ist.
 › Drehen Sie den Regler Squelch langsam so weit nach rechts, bis dieses 

Rauschen gerade verschwindet.

CB-KANAL EINSTELLEN
Den gewünschten CB-Kanal zwischen 1 und 40 stellen Sie mit dem 
Kanalwahltasten ein. Der aktuelle Kanal erscheint im LED-Display.

EMPFANGEN UND SENDEN
Normalerweise befindet sich Ihr Funkgerät im Empfangsbetrieb.
Zum Senden drücken Sie die PTT-Taste auf der linken Seite des Mikrofons. 
Sprechen Sie aus etwa fünf bis zehn Zentimetern Entfernung in das Mikrofon. 
Ihr Funkgerät befindet sich solange auf Sendung, bis Sie die PTT-Tage des 

Mikrofons wieder loslassen. Während des Sendens leuchtet die Sende-
Anzeige.

SCHNELLSCHALTUNG FÜR KANAL 9 UND 19
Ihr ALAN 100PLUS B verfügt über eine Schnellschaltung, mit der Sie sofort die 
Anrufkanäle 9 oder 19 aufrufen können.
Diese Umschaltung wird mit Schiebeschalter „9 CH 19“ vorgenommen.
•  In Position 9 (oben) schaltet das Funkgerät sofort auf Kanal 9.
•  In Position 19 (unten) schaltet das Funkgerät sofort auf Kanal 19.
•  In Position CH (Mitte) können Sie mit den Tasten UP/DOWN einen 

beliebigen Kanal zwischen 1 und 40 einstellen.
Hinweis: Die UP/DOWN Tasten sind gesperrt, wenn der Schalter auf Postion 
9 oder 19 gestellt ist.

EXTERNER LAUTSPRECHER
Im ALAN 100PLUS B ist bereits ein Lautsprecher eingebaut. Sie können aber 
auch einen externen Lautsprecher einsetzen und diesen an einer akustisch 
günstigen Stelle im Auto montieren.
Der externe Lautsprecher wird an der Buchse EXT angeschlossen. Dabei 
schaltet sich der interne Lautsprecher
automatisch ab.
Der externe Lautsprecher muß eine Impedanz von 4-8.Ohm und eine 
Belastbarkeit von min. 3 Watt aufweisen. Der Anschluß erfolgt über einen 3,5 
mm Klinkenstecker
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TECHNISCHE DATEN

EMPFÄNGER
Frequenzbereich .....................................................................................................................................................................................................................................................26,965 - 27,405 MHz
Empfindlichkeit  ...............................................................................................................................................................................................................................  besser als 1µV bei 20 dB SINAD
Zwischenfrequenzen  ................................................................................................................................................................................................................  1. ZF: 10,695 MHz - 2. ZF: 455 kHz
NF-Wiedergabeleistung  .......................................................................................................................................................................................................................................................  max. 4,5 W
Modulationsfrequenzgang  .......................................................................................................................................................................................................................................  450 Hz - 2,5 kHz

SENDER
Frequenzbelegungsdauer ..............................................................................................................................................................................................................................................................5/5/90
HF-Sendeleistung  ..................................................................................................................................................................................................................................................................................  4W 
Modulation ........................................................................................................................................................................................................................................................................................ AM/FM
Betriebsspannung  .......................................................................................................................................................................................................................................................... nom. 13,8 V DC
Stromaufnahme  ........................................................................................................................................................................................................................................................  FM:1.3A; AM: 1.8A
Abmessungen  .............................................................................................................................................................................................................................................  124x38x190 mm (BxHxT)
Gewicht  ................................................................................................................................................................................................................................................................................................  1,2 kg

Abweichungen von den Technischen Daten im Zuge der Weiterentwicklung bleiben vorbehalten.

Direkter Anschluss des Gerätes an DC Netze ist nur über eine entsprechende Sicherung zulässig.
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CARACTERISTICAS
 › La circuitería PLL ofrece un control preciso de la frecuencia y una gran 

estabilidad en los 40 canales de la CB: total precisión de sintonización de 
canales con controles distintos para el barrido hacia arriba y hacia abajo. 

 › Los filtros cerámicos ofrecen una selectividad superior y evitan interferen-
cias de canales adyacentes. 

 › El LED verde indicador de canales muestra claramente qué canal se en-
cuentra activado. 

 › El LED rojo (TX) y verde (RX) muestra si la unidad está operando en modo 
TX o RX. 

 › El circuito del silenciador del tipo Hystéresis compensa automáticamente 
el debilitamiento de una señal para eliminar el corte de la misma durante 
la recepción de un mensaje. 

 › Un interruptor de emergencia le permite cambiar al canal 9 ó 19 rápida-
mente. 

 › La toma para el altavoz externo le permite añadir otros sistemas de alta-
voces. 

 › Trabaja con los sistemas de masa negativa12-13.8Vcc. 

NOTAS IMPORTANTES
De vez en cuando, nuestros centros de reparaciones reciben productos para 
reparar cuando éstos funcionan perfectamente. Parece que en la mayoría 
de los casos, los propietarios no leyeron las instrucciones o pasaron por alto 
algunos detalles. Quizás el problema era simplemente un fusible fundido que 
el propietario hubiera podido cambiar fácilmente.
Por todo ello, tómese el tiempo debido para leer este manual. No se precipite. 
Asegúrese de que entiende todas las funciones básicas de este CB. 
Antes de decidir que su transceptor necesita una reparación, consulte la sec-
ción Servicio y mantenimiento de este manual para comprobar si usted mi-
smo puede solventar el problema. 

El fabricante no se hace responsable de cualquier interferencia de radio o 
tv provocada por modificaciones no autorizadas del equipo, tales modifica-
ciones podrían limitar el uso de operación del equipo por parte del usuario. 

LOCALIZACIÓN DE LOS MANDOS
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INSTALACIÓN
La seguridad y conveniencia son las consideraciones principales para instalar 
cualquier equipo móvil. Todos los controles deben ser fácilmente accesibles 
para el operador sin interferir con los movimientos necesarios para una con-
ducción segura. Asegúrese de que ninguno de los cables interfiera en los fre-
nos, el embrague o el acelerador. 
Considere también la comodidad de los pasajeros. Otro requerimiento ex-
tremadamente importante es la facilidad de instalación y extracción para 
esas ocasiones en las quede desee extraer la unidad para repararla. Instale el 
transceptor de manera que pueda insertarse y extraerse deslizándose fácil-
mente. La posición de montaje más común para unos transceptores es bajo 
el tablero de instrumentos, directamente sobre el eje del volante. No monte 
el transceptor donde pueda bloquear la corriente de aire de la calefacción o 
el aire acondicionado. Tómese el tiempo  necesario para preparar la instala-
ción adecuadamente. Cuando haya determinado la mejor posición para el 
montaje, use el soporte de montaje como plantilla para marcar los agujeros 
correspondientes. 

Cuando haga los agujeros, tenga cuidado de no taladrar el cableado u otros 
accesorios. Instale la unidad mediante tornillos, arandelas y tuercas o tornil-
los de rosca. Puede instalar este transceptor en cualquier posición donde di-
sponga de corriente eléctrica de 12-13.8Vcc.Puede conectarse a un sistema 
de masa negativa. Asegúrese de que conecta el cable ROJO al terminal (+) y 
el cable NEGRO al terminal (-). 

CON MASA NEGATIVA 
Conecte el cable ROJO (que contiene el fusible incorporado) a la terminal 
ACCesorio sobre el encendido de su vehículo. Haga una buena conexión 
mecánica y eléctrica con la estructura del vehículo para el cable negro (nega-
tivo). Puede usar un enchufe adaptable al encendedor, disponible en su pro-
veedor habitual, para conectar su transceptor al receptáculo del encendedor 
de cigarrillos de su vehículo. De todas maneras, es preferible conectar el cable 
de  alimentación CC directamente a los bornes de la batería/alimentación del 
vehículo.  
Esto evitará el uso no autorizado del transceptor e impedirá que quede en-
cendido por descuido. Antes de utilizar el equipo, debe instalar y conectar la 
antena. El cable de la antena que ha instalado debería conectarse al conector 
coaxial ANTena. Si está usando un altavoz externo, conéctelo a la toma EXT 
SPKR. 

ANT
EXT

SPKR
+RED
-BLK
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CAMBIO DEL FUSIBLE 
Si cambia el fusible del cable de corriente CC, use uno de 2 amperios (que 
se suministra como pieza de repuesto). Sostenga el porta fusibles y pulse el 
fusible hacia el interior; luego, gire el porta fusibles.

SISTEMA DE ANTENA
Un sistema de antena móvil no se limita sólo a la antena. La línea de transmi-
sión así como el vehículo son factores importantes en el sistema total de la 
antena. Por lo tanto debe usar el tipo correcto de cable coaxial y montar la 
antena firmemente en una posición que le proporcione óptimos resultados. 
Use un cable coaxial con una impedancia de 50 ohmios. Le sugerimos el tipo 
RG·58/U. 
En general, debería mantener la longitud de la línea de transmisión al míni-
mo. 
Estas indicaciones son importantes tanto para la recepción como para la 
transmisión. Si existe un desajuste entre la antena y el receptor, la excelente 
sensibilidad y la relación señal-ruido del circuito del receptor se perderán. 

ANTENAS MÓVILES 
Algunas reglas generales le ayudarán a instalar debidamente cualquier an-
tena móvil. 
1. Mantenga la antena tan lejos como sea posible de la masa del vehículo. 
1. Mantenga la mayor parte posible de la antena por encima del punto más 

alto del vehículo o embarcación. 
1. Durante su utilización, debe estar en posición vertical, y suficientemente 

rígida para mantenerse vertical cuando el vehículo o embarcación estén 
en movimiento. 

1. Móntela tan lejos como sea posible de fuentes de ruido (sistemas de 
encendido, indicadores de medición, etc.) y mantenga el cable lejos de 
estas fuentes de ruido. 

Una antena instalada en una embarcación requiere de una buena conexión 
a masa. Esta puede ser el casco de metal o una conexión a masa hecha con 
chapas de cobre o papel de estaño. Esta conexión a masa debe cubrir un área 
mínima de 1 m2. Asegúrese de que también el transceptor tiene una cone-
xión a masa adecuada. Existen muchos tipos de antenas móviles CB: son típi-

cas las antenas de cuarto de onda, las antenas con carga central, las antenas 
con carga superior y las de carga de base. Una antena polarizada verticalmen-
te es la más adecuada para el servicio móvil. Es omnidireccional. Si es del tipo 
de carga, será una antena más corta. Pero, para una mayor eficacia es mejor 
la antena de cuarto de onda. La longitud de la antena está directamente re-
lacionada con su eficacia. En general, cuanto más larga es una antena, más 
eficaz es. La antena se puede emplazar en muchos lugares del coche. Los 4 
más populares son los que se muestran a continuación: 
Montaje en el techo: En esa posición la antena emite las señales en todas las 
direcciones por igual.
Montaje en el capó frontal: La radiación es ligeramente mayor en la direc-
ción del parachoques posterior, en el lado opuesto al que la antena se en-
cuentra montada.  
Montaje en el capó posterior: La radiación es más fuerte en la dirección del 
parachoques frontal, en el lado opuesto al que la antena se encuentra monta-
da. En esta posición puede usar una antena de cuarto de onda o una antena 
más corta con la carga adecuada.  
Montaje en el parachoques: La antena emite las señales directamente hacia 
delante y hacia la parte posterior del vehículo, con una radiación máxima di-
rectamente desde el vehículo, en un plano horizontal. 
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ANTENA DE ESTACIÓN BASE 
Aunque su transceptor ha sido diseñado para una operación móvil, 
puede desear usarlo como una unidad de estación base, en conjun-
ción con una fuente de alimentación de 12-13.8 voltios, 2 amperios. 
Si decide usar su transceptor como estación base, escoja una antena 
diseñada para operar más eficazmente como una antena de estación 
base.  

Advertencia: Cuando instale o quite una antena CB de estación 
base, extreme las precauciones. Si la antena va a caer, déjela caer. 
Podría hacer contacto con líneas de corriente. Si la antena toca 
una línea de corriente y usted está en contacto con la antena, la 
torre o con el cable podría electrocutarse.
Llame a la compañía eléctrica para quitar la antena. No lo intente 
usted solo. 

USO DEL TRANSCEPTOR 
No transmita sin una antena adecuada o una carga de 50 ohmios conectada 
al conector de antena. Para instalarla, consulte la sección Instalación. 

Para recibir
1. Asegúrese de que la unidad se encuentra correctamente conectada a   

una fuente de12-13.8V mediante el fusible incorporado y el cable rojo. 
2. Asegúrese de que se encuentra conectada una antena. 
3. Conecte el  micrófono a la emisora. 
4. Fije el interruptor de emergencia en la posición central. 
5. Seleccione la modulación AM o FM. 
6. Fije el control del silenciador (SQUELCH) en la posición máxima en 

sentido inverso al de las agujas del reloj. 
7. Encienda la unidad haciendo girar el control del volumen en la dirección 

de las agujas del reloj. 
8. Fije el Selector de Canales en el canal deseado. 
9. Ajuste el volumen para un nivel de escucha adecuado. 
10. Ajuste el silenciador (SQUELCH) para detener el ruido de fondo cuando 

no se recibe ninguna señal. Para hacerlo, fije el Selector de Canales en 
un canal donde no hay señales o espere hasta que no haya señales en su 
canal. Haga girar el control del silenciador (SQUELCH) en la dirección de 
las agujas del reloj hasta que el ruido de fondo desaparezca. Entonces, 
cuando haya una señal, la oirá, pero no le molestará el ruido entre las 
señales en el canal. Cuando se ha fijado correctamente, el silenciador 
mantiene el receptor en espera hasta que aparece un señal en ese canal. 
Sin embargo, no fije el silenciador demasiado alto ya que las señales 
débiles no podrán abrir el circuito del silenciador. Para recibir señales 
muy débiles, es mejor dejar el silenciador fijado en la posición mínima 
girando el control al máximo hacia la izquierda. El circuito del silenciador 
en su transceptor es de un diseño avanzado. Utiliza un amplificador IC 
operacional para llevar a cabo la acción de hystéresis. El resultado es que 
cuando fija el silenciador para un nivel de señal preciso, si la fuerza del 
nivel de dicha señal crece o decrece, el circuito del silenciador seguirá 
este cambio. Con circuitos de silenciador convencionales, a menudo, una 
señal que cambia en fuerza queda “cortada” por el circuito del silenciador 
y se pierde una parte del mensaje. Con un silenciador de hysteresis 
puede escuchar el mensaje completo. 
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Para transmitir / recibir
1. Seleccione el canal deseado
2. Pulse el botón pulsar-para-hablar del micrófono y manténgalo a una 

distancia de unos 5-10 cm de su boca y hable frente a él en un tono de 
voz normal. 

3. Para recibir, libere el botón pulsar-para-hablar
Asegúrese de que el  micrófono se encuentra firmemente conectado al equi-
po.

Advierta que: gritar frente al micrófono no incrementará su potencia o 
señal. Un circuito interno fija automáticamente la señal del micrófono a 
la modulación máxima, por lo que no tiene ningún sentido hablar en voz 
muy alta. De hecho, si grita, su mensaje puede distorsionarse. 

CIRCUITO DE PRIORIDAD INTERRUPTOR (9-CH-19) 
En una emergencia, nadie desea perder el tiempo fijando el selector de cana-
les hasta encontrar el canal que se usa para las emergencias. Por este motivo 
hemos incorporado un interruptor especial que le lleva directamente al canal 
9 o 19. El canal 9 es sólo para comunicaciones de emergencia. El canal 19 
lo usan normalmente los camioneros para transmitir información sobre las 
condiciones de tráfico, carreteras, etc. 

Para fijar el interruptor del CIRCUITO DE PRIORIDAD en el canal 9, coloque 
el interruptor en la parte superior. Colóquelo en la parte inferior para fijar el 
canal 19. Desplace el interruptor hacia la posición central para volver al canal 
previamente seleccionado.

PARA USAR EL ALTAVOZ EXTERIOR
Se puede utilizar un altavoz de 8 ohmios, capaz de aguantar entre 3 y 10 W. 
Conectar este altavoz a la toma EXT SPKR situada en la parte posterior del 
transceptor. Cuando el altavoz exterior está conectado, el interno se desco-
necta automáticamente. Usted puede monitorear todas las señales entrantes 
a través del altavoz exterior.

LGUNOS CONSEJOS PARA USAR SU CB 
 › Espere un momento de pausa en la transmisión antes de solicitar su en-

trada. 
 › Si no recibe ninguna respuesta después de una segunda llamada a otra 

estación, no insista más y deje que otros puedan utilizar el canal. Espere 
unos minutos, solicite de nuevo su entrada e inténtelo de nuevo. 

 › Nunca mantenga pulsada la tecla de transmisión sino desea hablar. La por-
tadora emitida impedirá que otros puedan comunicarse libremente. 

 › Ayude a los usuarios que requieran información sobre direcciones, condi-
ciones de las carreteras u otros datos. 

 › Sea cortés. Trate a los de más como desearía que le tratasen a usted. 

APLICACIONES MÁS COMUNES PARA SU TRAN-
SCEPTOR CB 

Aplicaciones personales: 
Mediante su CB usted podrá mantenerse en contacto, mientras está condu-
ciendo, con su familia, con otros vehículos, con sus amigos, etc. 
En caso de tener problemas con su coche o quedarse sin gasolina en la auto-
pista, le será de gran utilidad poder pedir ayuda por radio. 

Aplicaciones en el trabajo: 
Podrá estar siempre en contacto con su oficina. Es especialmente útil para 
representantes de ventas, médicos. Personal de seguridad, camioneros, per-
sonal de la construcción, etc. 

RUIDO
Cuando la operación se efectúa en movimiento, su vehículo o embarcación 
pueden ser en gran medida los causantes de ruidos e interferencias. Dado 
que la sección de recepción de su transceptor es muy sensible, captará in-
cluso las señales más débiles y las amplificará. La mayoría de los ruidos que 
oirá en su transceptor provienen de fuentes externas. El receptor en si mismo 
es excepcionalmente silencioso. Si el ruido es continuo y bastante fuerte, no 
podrá eliminarse completamente con el circuito ANL (limitador automático 
de ruido). Debe corregir el problema en la fuente.
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Para determinar si el ruido proviene de su sistema de encendido, haga la 
siguiente comprobación, Desconecte el encendido del vehiculo y fíjelo en 
el ACC(accesorios).Esto apaga el vehículo , pero continuará proporcionando 
corriente a su transceptor. Probablemente el ruido habrá desaparecido, indi-
cando así que la fuente del ruido era realmente el encendido de su vehículo 
u otros sistemas eléctricos. 

Sistema de ignición 
El ruido de ignición, que consiste en una serie de ruidos secos, puede identi-
ficarse porque éste varía de acuerdo con la velocidad del motor. Dispone de 
varias opciones para reducir este tipo de sonido:
1. Utilice solamente el cable de encendido de alto voltaje del tipo “supresión 

de radio”. La mayoría de los coches nuevos ya vienen equipados con este 
tipo de cable.

2. Inspeccione el cable de encendido de alto voltaje y todas las conexiones 
efectuadas con dicho cable. Los viejos de encendido pueden tener 
escapes y provocar silbidos.

3. Si el ruido persiste, reemplace las bujías por otras que dispongan de 
resistencias de supresión incorporadas. Asegúrese de utilizar  el tipo 
adecuado para su vehículo.

Otras fuentes de ruido son: 
El generador / alternador, el regulador, los medidores y la descarga estática. 
La mayoría de estos ruidos pueden reducirse o eliminarse usando condensa-
dores bypass en los distintos puntos de la salida de tensión. Le sugerimos que 
consulte a su proveedor acerca de la amplia gama de accesorios de reducción 
de ruidos.

SERVICIO Y MANTENIMIENTO
Su transceptor ha sido fabricado siguiendo los estándares de control de ca-
lidad de fábrica. Sin embargo, debe tratarse con el cuidado que todos los 
equipos electrónicos requieren. Evite exponer la unidad a golpes, suciedad 
o humedad. 

En caso de problemas, compruebe lo siguiente: 
1. Si el problema se produce al recibir:  

-  Compruebe si el volumen está en On o en Off
-  Asegúrese de que el silenciador (SQUELCH) está ajustado adecuada-

mente. Quizás está demasiado silenciado.
-  Compruebe si la unidad está conectada a un canal activo
-  Asegúrese de que el  micrófono está firmemente conectado
-  Compruebe si la antena está correctamente conectada

2. Si el problema se produce al transmitir:
-  Compruebe si la línea de transmisión está firmemente conectada al co-

nector ANTena 
- Compruebe si la antena está instalada correctamente para una operación 

adecuada. 
- ¿Se encuentran todos los cables bien conectados y libres de corrosión? 
-  Asegúrese de que el botón pulsar-para-hablar del micrófono está pulsa-

do. 
-  Asegúrese de que el conector del micrófono está firmemente introduci-

do en su zócalo. 

3. Si el transceptor es completamente inoperativo. 
- Compruebe el cable de corriente y el fusible incorporado. Si el fusible 

está fundido, reemplácelo solamente con un fusible de 2 amperios idén-
tico. 

Advertencia: No abra el transceptor para efectuar ajustes internos. Cual-
quier ajuste interno sólo puede ser efectuado por personal debidamente 
cualificado. Los ajustes internos y/o modificaciones pueden/llevar a una 
operación ilegal. Una operación ilegal puede traerle consecuencias muy 
serias. 

PARA SU MÁXIMA SEGURIDAD: 
1. Nunca debería abrir la caja de su transceptor. 
2. No cambie o reemplace ninguna pieza de su transceptor. 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Receptor 
Cobertura de frecuencias .....................................................................................................................................................................................................................................26.965 ·27.405 MHz 
Tipos de modulación  .....................................................................................................................................................................................................................................................................AM-FM 
Sensibilidad  ...............................................................................................................................................................................................................................mejor que 1.0 μV para 20 dB SINAD 
Rechazo canal adyacente ....................................................................................................................................................................................................................60dBa 10 KHz; 70dB (20KHz) 
Frecuencias intermedias ............................................................................................................................................................................................................................1·=10.7 MHz; 2”=455 KHz 
Salida audio  ..........................................................................................................................................................................................................................................................................4.5W máximo 
Respuesta en frecuencia (-6 dB)  ......................................................................................................................................................................................................................................450-2500 Hz 
Silenciador (squelch)  ................................................................................................................................................................................................................ajustable desde 1.2 μV hasta 1 mV 

Transmisor 
Cobertura de frecuencias .....................................................................................................................................................................................................................................26.965 -27.405 MHz 
Ciclo de trabajo ..................................................................................................................................................................................................................................................................................5/5/90
Potencia de salida RF ............................................................................................................................................................................................................................................................4W máximo 
Tipos de modulación .....................................................................................................................................................................................................................................................................AM- FM 
Radiación de espúreas ....................................................................................................................................................................................................................................................... 62dB o mejor 
Tolerancia de frecuencia ........................................................................................................................................................................................................................................... mejor de l0.002% 
Alimentación ........................................................................................................................................................................................................................................................................................13.8 V
Impedancia de antena ...................................................................................................................................................................................................................................................................50 ohm 
Consumo (alimentación13.8Vcc) ...............................................................................................................................................................................................................1.3A en FM; 1.8A en AM  
Dimensiones ...................................................................................................................................................................................................................................................................124x38x190 mm
Peso .........................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.2 kg

Todas las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.

El cable de alimentación incorpora un dispositivo de fácil desconexión. Dicho dispositivo desconecta los dos polos simultáneamente.

La utilización de transceptores CB27, está supeditada a la obtención de la correspondiente licencia administrativa por parte de la Administración española. Para obtener toda la 
información necesaria al respecto, diríjase a la Jefatura Provincial de Telecomunicaciones de su provincia. También podrá obtener toda la información que necesite llamando al 913 461 
500 o bien. en la página web del Ministerio de Ciencia y tecnología www.sgc.mfom.es/directorio/directorio.htm, donde encontrará un práctico acceso a los datos de todas las Jefaturas 
Provinciales. Asimismo, tanto nuestra página web www.alan.es como el teléfono de atención  al cliente 902 38 48 78, le mantendrán puntualmente informado de las novedades legales 
y los requisitos necesarios para éste y otros trámites relacionados con la CB. 
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PRISE EN MAIN

Le circuit PLL donne une précision et une stabilité en fréquence sur tous les 
canaux: une précision parfaite du réglage des canaux avec sélection séparée 
de la montée et de la descente des canaux. Les filtres céramiques donnent 
une plus grande sélectivité et une meilleure immunité contre les interféren-
ces. 
Un afficheur vert indique clairement le canal utilisé. 
Un squelch à hystérésis compense automatiquement les variations aléatoires 
du signal afin d’éliminer les coupures du signal pendant l’écoute. 
Très bonne sensibilité. Un microphone à pastille électret produit une qualité 
sonore supérieure. 
Le bouton “Canal d’urgence” vous laisse le choix entre le canal 9 ou le canal 
19. 
Les prises externes vous permettent d’installer un haut-parleur externe. 
Fonctionne avec le négatif à la masse et 13.8V DC.
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INSTALLATION

Sécurité et commodité sont deux règles à respecter lors de l’installation de 
votre appareil. A bord d’un véhicule, tous les boutons de contrôle doivent 
être accessibles par l’opérateur sans gêner ni les mouvements ni la visibilité. 
Vérifiez que les câbles n’entravent pas la bonne utilisation du pédalier.
Aussi, vérifiez que les passagers aient une place suffisante pour les jambes.
Installez votre appareil de manière à pouvoir le retirer facilement en cas de 
maintenance. Un endroit fréquemment utilisé est sur le tableau de bord, juste 
au dessus des divers contrôles. Ne pas installer l’appareil en face des aéra-
tions. Prenez votre temps et planifiez attentivement votre installation.

Lorsque vous avez déterminé le bon emplacement, utilisez l’étrier fourni 
comme gabarit pour percer les trous. Prenez garde à ne pas abîmer le câbla-
ge électrique de votre véhicule. Fixez votre étrier à l’aide de vis autoforeuses 

et des rondelles. Vous pouvez installer votre appareil à tout endroit où l’ali-
mentation 13.8V est disponible. Assurez-vous de connecter le fil rouge sur 
le +12V et le fil noir sur le point négatif. Connectez le fil rouge sur la sortie 
“ACCESSOIRE” de votre véhicule.
Effectuez une bonne mise à la masse du fil noir sur le châssis du véhicule. 
Vous pouvez aussi utiliser une prise allume-cigare (disponible sur le marché) 
pour connecter votre appareil. Cependant, il est préférable de connecter vo-
tre appareil directement sur la sortie “ACCESSOIRE” de votre véhicule. Ceci 
afin de vous empêcher de laisser l’appareil allumé dans le véhicule. 
Avant toute utilisation, vous devez installer une antenne. La prise de l’anten-
ne doit être connectée à la sortie PL de la CB. 
Si vous utilisez un haut-parleur externe, branchez-le sur la sortie EXT-SPKR.

LES ANTENNES MOBILES
Quelques règles à respecter vous aideront à installer une antenne correcte-
ment. 
 › Pendant les communications, l’antenne doit être verticale et assez rigide 

pour rester verticale lors des mouvements du véhicule ou du bateau.
 › Gardez l’antenne et la ligne coaxiale éloignée des sources de parasites (tel-

les que moteur électriques, jauges…etc).
 › Une antenne montée sur un bateau requiert une bonne connexion de 

Rondelles

Vis

Vis
Rondelles

Rondelles

Vis

Ecrous

Rondelles
Vis

Ecrous
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masse. Ceci peut être réalisé à l’aide sur la coque métallique ou avec une 
plaque de métal fixée sur la coque. Cette plaque doit couvrir une surfa-
ce d’environ 1 m². Assurez vous que le transmetteur ait aussi une bonne 
masse.

Il y a plusieurs types d’antennes. Des antennes quart d’onde et demi ondes. 
Une antenne à polarisation verticale est la meilleure solution pour une voitu-
re. Elle est omnidirectionnelle. Si elle possède une self à la base, vous pouvez 
trouver une antenne plus courte. Mais pour une meilleure efficacité, une an-
tenne quart d’onde d’une longueur de 2.5 m sera meilleure. La longueur de 
l’antenne est directement liée à l’efficacité. Généralement, plus l’antenne est 
longue, plus elle est efficace.
Il y a plusieurs possibilités pour placer une antenne sur un véhicule. Les plus 
couramment utilisées vous sont présentées ci-dessous.

1.  MONTAGE SUR LE TOIT:
 A cet endroit, l’antenne rayonne uniformément dans toutes les direc-

tions. L’antenne réelle quart d’onde étant trop longue pour être montée 
sur le toit, on raccourci le brin et on utilise une self à sa base pour recréer 
la longueur électrique de l’antenne. Les antennes en fibre de verre ont 
une bonne résistance au temps et une bonne durée de vie.

2.  MONTAGE SUR LE CAPOT AVANT:
 Le rayonnement préférentiel est dirigé vers l’arrière du véhicule, soit 

a l’opposé de l’endroit ou se trouve l’antenne. Cependant, la posi-
tion “avant” offre plusieurs avantages. L’antenne peut être facilement 
montée. L’antenne peut être utilisée par la CB et l’autoradio via un cou-
pleur d’antenne.

3.  MONTAGE SUR LE CAPOT ARRIERE:
 Le rayonnement préférentiel est dirigé vers l’avant du véhicule, soit a 

l’opposé de l’endroit où se trouve l’antenne. A cet endroit vous pouvez 
peut-être utiliser un fouet quart d’onde d’une longueur de 2.5m.

4.  MONTAGE SUR LE PARE-CHOCS ARRIERE:
 L’antenne rayonne directement vers l’avant et vers l’arrière du véhicu-

le. Malgré la configuration irrégulière de la fixation, cet endroit est celui 
qui donne les meilleurs résultats. Enlever l’antenne ne pose pas de pro-
blèmes et ne laisse pas de trous sur la voiture.

ANTENNES DE BASE
Même si votre appareil est conçu pour être placé dans un véhicule, 
vous pouvez désirer l’utiliser en temps que station de base, en con-
jugaison avec une alimentation 13.8VDC-2A min.
Si vous êtes dans ce cas, choisissez une antenne faite pour avoir un 
rendement supérieur (antenne de base). Par exemple, un antenne 
demi onde a un rendement important et un rayonnement omnidi-
rectionnel. Elle fonctionne bien que la “round plane dans la plupart 
des solutions de sol. Vous pouvez utilisez cette antenne pour des 
communications moyennes distances.

ATTENTION!! Lorsque vous installez ou désinstallez une anten-
ne de base prenez des précautions. Si elle tend à vous échapper, 
laissez-la partir. En tombant elle peut vous entraîner dans sa chu-
te ou toucher une ligne électrique. Si elle touche les lignes élec-
triques, tout contact avec une partie métallique peut vous élec-
trocuter. Appelez les personnes qualifiées pour retirer l’antenne. 
N’essayez pas de la retirer vous-même.
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UTILISATION
Ne transmettez pas sans qu’une antenne appropriée soit branchée sur le con-
necteur PL.

 Reception:
1. Contrôlez que la source de tension est bien connectée.
2. Assurez vous que l’antenne est bien connectée.
3. Connectez le micro.
4. Sélectionnez AM ou FM.
5. Positionnez le sélecteur de canal d’urgence au centre.
6. Positionnez le potentiomètre SQUELCH à sa position minimale (en butée 

dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.) 
7. Allumez l’appareil en tournant le potentiomètre du ON/OFF/VOLUME 

dans le sens des aiguilles d’une montre.
8. Sélectionnez le canal désiré.
9. Ajustez le volume à un niveau correct (ni trop fort ni trop faible).
10. Ajustez le SQUELCH de manière à couper le son en l’absence de signal. 

Pour cela, tournez lentement le potentiomètre SQUELCH dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le son soit coupé (et arrêtez-vous). 
Maintenant dès qu’un signal sera reçu, vous pourrez l’entendre. Si le 
SQUELCH est bien réglé, votre appareil sera muet jusqu’à ce qu’il détecte 
un signal sur le canal sélectionné. Si le SQUELCH est réglé trop haut, 
l’appareil restera muet même si un signal est présent sur votre canal. 
Affin de recevoir des signaux très faibles il sera cependant nécessaire de 
positionner le SQELCH à son minimum.

11.  Ce circuit de SQUELCH est un circuit avancé qui produit une sorte 
d’hystérésis. Ceci se traduit par le fait que si le niveau du bruit augmente 
(ou diminue) l’appareil suit le niveau du bruit et conserve le haut 
parleur muet. Avec un circuit conventionnel, lorsque le niveau du bruit 
augmente, le squelch se désactive et lorsque le signal diminue, vous 
n’entendez plus les messages.

Emission:
1. Sélectionnez le canal désiré.
2. Maintenez la pédale PTT du micro appuyée à environ 5 cm de votre 

bouche et commencez à parler normalement.
3. Pour recevoir relâchez la pédale du micro.

Note: Crier dans le micro n’augmentera ni la portée du signal ni la puis-
sance du signal. Un circuit interne ajuste la force du signal au maximum 
de modulation.

Placer un haut-parleur externe:
Vous pouvez placer un haut parleur externe de 4 ou 8 ohms et d’une puis-
sance de 3 à 10W.
Branchez le haut-parleur dans la prise prévue marquée EXT-SPKR à l’arrière de 
l’appareil. Lorsqu’un haut-parleur externe est branché, le haut-parleur inter-
ne est déconnecté automatiquement. Vous pouvez maintenant écouter vos 
communications avec votre nouveau haut-parleur.
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES
 

RECEPTEUR
Fréquence ....................................................................................................................................................................................................................................................................de 26.965 á 27.405
Sensibilité ......................................................................................................................................................................................................................................... plus de 1.0 μV pour 20 dB SINAD
Fréquences intermédiaire ................................................................................................................................................................................................................ 1° IF=10.7MHz; 2° IF=455 KHz
Puissance de sortie audio ........................................................................................................................................................................................................................................................4.5 W max
Réponse en fréquence...............................................................................................................................................................................................................................................6 dB:450-2500 Hz
Squelch ............................................................................................................................................................................................................................................................ réglable de 1.2 μV á 1mV
 

EMETTEUR
Fréquence ....................................................................................................................................................................................................................................................................de 26.965 á 27.405
Cicle d’usage .......................................................................................................................................................................................................................................................................................5/5/90
Puissance de sortie .......................................................................................................................................................................................................................................................................4 W max
Modulation ........................................................................................................................................................................................................................................................................................ AM/FM
Déviation max ........................................................................................................................................................................................................................................................ 2.5 KHz FM; 80% AM
Tolérance de fréquence ..................................................................................................................................................................................................................................................plus de 0.002%
Tension d’alimentation .....................................................................................................................................................................................................................................................................13.8 V
Courant absorbé ....................................................................................................................................................................................................................................................... FM:1.3 A; AM: 1.8 A
Impédance d’antenne ..................................................................................................................................................................................................................................................................50 Ohm
Dimensions ......................................................................................................................................................................................................................................................................124x38x190 mm
Poids  .......................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.2 kg
 
Toutes ces caractéristiques peuvent être modifié sans préavis.
 

Il est conseillé de mettre un interrupteur dans le câblage d’alimentation du poste.
L’interrupteur doit couper les deux pôles simultanément.
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CARACTERÍSTICAS
 › Os circuitos de ciclo de bloqueamento de fase fornecem um controlo e 

uma estabilidade de frequência exactos em todos os 40 canais: identificam 
com exactidão a sintonização de canal com controlos separados de procu-
ra para cima e para baixo.

 › Filtros de cerâmica conferem uma selectividade e ausência superior de in-
terferência de canais adjacentes.

 › O indicador de canais de LED verde mostra de forma clara o canal que está 
activado.

 › O LED vermelho (TX) e o LED verde (RX) mostram a modalidade operativa:  
TX = transmissão;  
RX = recepção.

 › O circuito de ruído de fundo (squelch) de tipo histerese compensa auto-
maticamente a perda de sinal para eliminar a "flutuação" de sinal durante 
a recepção de mensagens.

 › Extremamente sensível.
 › O microfone de comunicação de encaixe do tipo condensador fornece uma 

transmissão superior.
 › O interruptor de emergência permite-lhe comutar para o canal 9 ou 19 instan-

taneamente.
 › As fichas para altifalante externo permitem-lhe ligar outros sistemas de altifa-

lante.
 › Funciona com ligação de terra negativa de 12 a 13,8 V CC.
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INSTALAÇÃO
A segurança e a conveniência são as principais preocupações ao mon-
tar qualquer tipo de equipamento móvel. Todos os controlos têm de estar 
imediatamente disponíveis ao operador sem interferir com os movimentos 
necessários para o funcionamento seguro do veículo. Certifique-se de que 
todos os cabos estão afastados dos pedais de travão, embraiagem e acele-
rador. Para além disso, também deverá existir uma preocupação para com o 
conforto dos passageiros.

Outro requisito extremamente importante é a facilidade de instalação e de 
remoção para ocasiões em que possa pretender retirar a unidade para repa-
ração e manutenção. A posição de montagem mais comum para um emissor-
receptor é por baixo do painel de instrumentos directamente sobre o bloco 
do veio de transmissão. Não monte o emissor-receptor em frente a uma saída 
de aquecimento ou de ar condicionado. Demore o seu tempo e planeie a 

sua instalação cuidadosamente. Assim que tiver determinado a melhor lo-
calização de montagem, use o suporte de montagem como molde para 
marcar os furos de montagem. Tenha cuidado quando fizer os furos para não 
perfurar a cablagem, o acabamento ou outros acessórios. Monte na posição 
com parafusos de porcas, arruelas de bloqueio e porcas ou parafusos auto-
roscantes. Pode instalar este emissor-receptor em qualquer local onde exista 
alimentação de 12 a 13,8 V CC. Pode ser ligado a um sistema de terra negati-
va. Certifique-se de que liga o fio VERMELHO ao terminal (+) e o fio PRETO ao 
terminal (-). Ligue o fio VERMELHO (com porta-fusível em linha) ao terminal 
suplementar no interruptor de ignição do seu veículo. Estabeleça uma boa 
ligação mecânica e eléctrica do fio preto ao chassis do veículo. Pode utilizar 
uma ficha para isqueiro de automóvel, disponível no mercado de produtos 
rádio, para ligar o seu emissor-receptor ao cabo do isqueiro do veículo. No 
entanto, é melhor ligar o cabo de alimentação CC directamente ao terminal 
suplementar do interruptor de ignição. Isto irá impedir o uso não autorizado 
do emissor-receptor e irá também impedir que o deixe ligado inadvertida-
mente. Antes de o colocar em funcionamento, tem de instalar e ligar o seu 
sistema de antena. O fio condutor da antena que instalou deve ser ligado ao 
conector coaxial da antena. Se estiver a utilizar um altifalante externo, ligue-o 
à ficha EXT-SPKR (altifalante externo).
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SUBSTITUIR O FUSÍVEL
Se substituir o fusível do cabo de alimentação CC, use 2 fusíveis do tipo A (o 
fornecido como sobresselente). Segure o porta-fusíveis e pressione no interior 
e, de seguida, rode o porta-fusíveis.

SISTEMA DE ANTENA
Um sistema de antena móvel não se limita apenas à antena. A linha de 
transmissão, bem como o próprio veículo, são factores importantes no siste-
ma de antena na sua totalidade. Por isso, tem de utilizar o tipo de linha de 
transmissão correcto e montar a antena de forma segura numa posição que 
lhe forneça resultados ideais. Use um cabo coaxial com uma impedância de 
50 ohms. Sugerimos a utilização do tipo RG 58/U para comprimentos infe-
riores a 2,5 m ou RG 8/U para comprimentos superiores. Em termos gerais, 
deve manter o comprimento da linha de transmissão o mais curto possível. A 
questão referida anteriormente é tão importante para a recepção como para 
a transmissão. Se existir uma falha de correspondência entre a antena e o 
receptor, a sensibilidade e a relação de sinal/ruído excelentes do circuito do 
receptor serão anuladas.

ANTENAS MÓVEIS
Algumas regras gerais deverão ajudá-lo a instalar correctamente qualquer 
antena móvel.
 › Mantenha-a o mais afastado possível da massa principal do veículo.
 › Durante o funcionamento, esta deve estar na posição vertical e suficientemen-

te fixa para permanecer nesta posição quando o veículo ou barco estiver em 
movimento.

 › Monte-a o mais afastado possível de fontes de ruído (sistemas de ignição, ma-
nómetros, etc.) e mantenha a linha de transmissão afastada destas fontes de 
ruído.

 › Uma antena montada num barco necessita de uma boa ligação à terra. Esta pode ser 
um casco metálico ou uma ligação à terra feita com folha de alumínio ou cobre. Esta 
ligação à terra deverá abranger uma área de pelo menos 1 m2 ou mais. Certifique-se 
de que o emissor-receptor possui também uma ligação à terra adequada.

 › Existem muitos tipos de antenas CB móveis: um chicote de um quarto completo do 
comprimento de onda, um chicote carregado no centro, um chicote de capacidade 

terminal e o tipo de potência constante.
 › Um chicote de antena de polarização vertical é mais adequado para a utilização móvel. 

Este é omnidireccional.
 › Se for do tipo carregado, irá ter uma antena fisicamente mais curta. Mas, para 

maior eficiência, é melhor usar o chicote de um quarto completo de onda com 
2,5 m de comprimento. O comprimento da antena está directamente relacio-
nado com a sua eficiência.

 › Geralmente, quanto mais comprida for, mais eficiente se torna.

Existem muitas localizações possíveis para a antena num automóvel. Quatro 
dos locais mais comuns são indicados e discutidos a seguir.

Montagem no tejadilho - Nesta posição, a antena transmite uniformemente 
em todas as direcções. Uma vez que o chicote de antena normal de 1/4 com-
primento de onda é demasiado comprido para ser montado no tejadilho de 
um automóvel, a antena é encurtada e é utilizada uma bobina de carga para 
fornecer o comprimento eléctrico necessário. A nossa montagem de tejadi-
lho em fibra de vidro é uma antena resistente e de boa qualidade.

Montagem na parte frontal da carroçaria - O padrão de radiação é ligei-
ramente superior na direcção do pára-choques traseiro do lado oposto ao 
qual em que a antena está montada. No entanto, a posição na parte frontal 
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oferece uma série de vantagens. A antena CB pode ser montada facilmente. 
Pode funcionar duplamente como antena CB e antena padrão de auto rádio, 
utilizando um acoplador bidireccional. Solicite informações sobre a nossa li-
nha completa de antenas.

Montagem na parte traseira da carroçaria - O padrão de radiação é mais 
forte na direcção do pára-choques frontal do lado oposto ao qual em que a 
antena está montada. Nesta posição, pode usar uma antena de um quarto 
completo de onda ou um chicote carregado mais curto. Neste caso, poderá 
considerar um dos chicotes completos de 2,5 metros.

Montagem no pára-choques - A antena transmite um padrão directamen-
te na frente e na traseira do veículo, com a radiação máxima directamente 
para longe do veículo, num plano horizontal. Apesar do seu padrão já algo 
irregular, um chicote de antena de comprimento completo montado no pára-
-choques irá normalmente fornecer os melhores resultados. A remoção da 
antena é simples e não deixa quaisquer furos no automóvel.

ANTENA DA ESTAÇÃO DE BASE
Embora o seu emissor-receptor seja concebido para funcionamento 
móvel, pode querer usá-lo como uma unidade de estação de base, 
juntamente com uma fonte de alimentação de 12 a 13,8 V 2 A CC. Se 
decidir usar o seu emissor-receptor como estação de base, escolha 
uma antena concebida para funcionar de modo mais eficiente como 
antena de estação de base. Por exemplo, a antena de 1/2 onda é um 
emissor altamente eficiente com características omnidireccionais. 
Tem um desempenho semelhante tanto na maior parte das aplica-
ções como no plano de solo. Pode utilizar este tipo de antena para 
comunicações de média e longa distância.

UTILIZAR O SEU EMISSOR-RECEPTOR
Não transmita sem uma antena adequada ou uma carga de 50 ohms ligada ao 
conector da antena.
Para receber:
1. Verifique se a unidade está correctamente ligada a uma fonte de 

alimentação de 12 a 13,8 V através do fusível em linha e do fio vermelho.
2. Certifique-se de que a antena está ligada.
3. Ligue a ficha do microfone à respectiva tomada.
4. Seleccione o modo AM ou FM.
5. Coloque o interruptor de emergência na posição central.
6. Coloque o controlo de ruído de fundo (squelch) na posição máxima no 

sentido contrário aos ponteiros do relógio.
7. Ligue a unidade rodando o controlo ON/OFF/VOL (ligar/desligar/

volume).
8. Coloque o selector de canais no canal pretendido.
9. Ajuste o volume para um nível de audição adequado.
10. Ajuste o ruído de fundo (squelch) de modo a suprimir ruído de fundo 

incomodativo quando não está a captar nenhum sinal. Para tal, 
coloque o Selector de canal num canal onde não exista qualquer sinal 
ou aguarde até deixar de captar sinais no seu canal. De seguida, rode 
o controlo de ruído de fundo (squelch) no sentido dos ponteiros do 
relógio até o ruído de fundo parar. Assim, quando for captado um sinal, 
irá escutá-lo, mas não será perturbado pelo ruído no canal entre sinais. 
Quando devidamente definido, o ruído de fundo (squelch) mantém o 
receptor “silenciado” até ser captado um sinal nesse canal. No entanto, 
não defina o ruído de fundo (squelch) demasiado alto, caso contrário 
os sinais fracos não serão capazes de penetrar o circuito do ruído de 
fundo (squelch). Para receber sinais muito fracos, o ideal é deixar o ruído 
de fundo (squelch) definido na posição mínima através da rotação do 
controlo máximo no sentido contrário aos ponteiros do relógio. O 
circuito de ruído de fundo (squelch) no seu emissor-receptor possui 
uma concepção avançada. Este utiliza um amplificador operacional de 
circuito integrado para realizar uma acção de histerese. O resultado é que 
quando define o ruído de fundo (squelch) para um nível de sinal exacto, 
se esse nível de sinal aumentar ou diminuir de potência, o circuito de 
ruído de fundo irá acompanhar esta alteração. Com um circuito de ruído 
de fundo (squelch) convencional, frequentemente um sinal que mude a 
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sua potência sofre uma “flutuação” através do circuito de ruído de fundo 
(squelch) e acaba por perder parte da mensagem.

 Com um ruído de fundo (squelch) de histerese consegue obter tudo.

Para transmitir:
1. Seleccione o canal pretendido.
2. Pressione o botão para falar (“push-to-talk) no microfone e mantenha-o 

pressionado num ângulo de cerca de 5 a 7 cm de distância da sua boca e 
fale num tom de voz normal.

3. Para receber, liberte o botão para falar (“push-to-talk”).
Certifique-se de que a ficha do microfone está bem ligada à tomada.

NOTA: gritar para o microfone não irá aumentar a sua potência ou sinal. 
Um circuito interno define automaticamente o sinal do microfone para a 
modulação máxima, por isso falar em voz alta não traz nenhuma vanta-
gem.

FUNCIONAMENTO DO ALTIFALANTE REMOTO
Um altifalante de 4 ohms, com potência nominal de 3 a 10 watts, deve ser 
usado para esta função. Ligue o altifalante na tomada EXT SPKR (altifalante 
externo) na parte traseira do emissor-receptor. Quando o altifalante exter-
no está ligado, o altifalante interno desliga-se automaticamente. Pode então 
monitorizar todos os sinais recebidos através do seu altifalante remoto.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

RECEPTOR
Amplitude de frequência  ..................................................................................................................................................................................................................................26.965 a 27.405 MHz
Sensibilidade  ..................................................................................................................................................................................................melhor que 1.0 μV ou superior para 20 dB SINAD
Rejeição de canal adjacente  ...................................................................................................................................................................................................60 dB a 10 kHz; 70 dB para 20 KHz
Frequência intermédia  ....................................................................................................................................................................................................................1ª IF=10.7 MHz; 2ª IF=455 KHz

Potência de saída de áudio  ........................................................................................................................................................................................................................................... 4,5 watts máx.
Resposta de frequência (-6dB)  .........................................................................................................................................................................................................................................450-2500 Hz
Squelch  .......................................................................................................................................................................................................................................................... ajustável de 1,2 μV a 1mV

TRANSMISSOR
Amplitude de frequência  ..................................................................................................................................................................................................................................26.965 a 27.405 MHz
Ciclo de funcionamento .................................................................................................................................................................................................................................................................5/5/90
Potência de saída ..................................................................................................................................................................................................................................................................4 watts máx.
Tipo de modulação  ........................................................................................................................................................................................................................................................................ AM/FM
Desvio máx.  ............................................................................................................................................................................................................................................................ 2.5 KHz FM; 80% AM
Radiação espúria  ........................................................................................................................................................................................................................................................62 dB ou superior
Tolerância de frequência  .....................................................................................................................................................................................................................................melhor que 0,002%
Impedância de antena  ................................................................................................................................................................................................................................................................50 ohms
Fonte de alimentação  ......................................................................................................................................................................................................................................................................13,8 V
Consumo de corrente  ........................................................................................................................................................................................................................................... FM: 1,3 A; AM: 1,8 A
Dimensões  ......................................................................................................................................................................................................................................................................124x38x190 mm
Peso  ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................1,2 kg

As especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

Um dispositivo de desactivação prontamente acessível será incorporado na cablagem de instalação. 
O dispositivo de desconexão deverá desligar simultaneamente ambos os pólos.
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ΚΥΡΊΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΊΣΤΊΚΑ
 › Το κύκλωμα PLL προσφέρει σταθερό και ακριβή έλεγχο συχνότητας σε όλα 

τα 40 κανάλια της συσκευής: επιλέξτε με ακρίβεια το κανάλι που επιθυμείτε 
με τα πλήκτρα UP/DOWN.

 › Τα κεραμικά φίλτρα απαλλάσσουν από παρεμβολές γειτονικών διάυλων.
 › Η πράσινη οθόνη ένδειξης αριθμού καναλιού εμφανίζει με ευκρίνεια ποιο 

κανάλι είναι επιλεγμένο.
 › Η κόκκινη (TX) και η πράσινη (RX) ενδεικτική λυχνία δείχνουν την 

κατάσταση λειτουργίας: TX= εκπομπή  RX= λήψη.
 › Το κύκλωμα squelch τύπου Hysteresis βοηθάει στην εξάληψη των 

ανεπιθύμητων σημάτων θορύβου κατά τη λήψη.
 › Είναι εξαιρετικά ευαίσθητος πομποδέκτης.
 › Το πυκνωτικό μικρόφωνο παρέχει υψηλής ποιότητας διαμόρφωση κατά 

την εκπομπή.
 › Ο διακόπτης έκτακτης ανάγκης σας αφήνει να γυρίσετε στο κανάλι 9 ή 19  

άμεσα.
 › Υποδοχές για εξωτερικό μεγάφωνο σας επιτρέπουν την σύνδεση στο 

πομποδέκτη εξωτερικών μεγάφωνων.
 › Λειτουργεί με αρνητική γείωση 12 - 13.8 V dc.

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

Commutatore canali
prioritari CH-9/19

Display canali

Tasto cambio canaleCommutatore
AM/FM

Accensione/VolumeSQUELCHPresa microfono

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

Presa altoparlante esterno

Connettore antenna  Cavo alimentazione

Διακόπτης έκτακτης ανάγκης CH 9/19 Οθόνη ένδειξης αριθµού καναλιού

πλήκτρο "DOWN"πλήκτρο "UP"Διακόπτης 
AM/FM

Διακόπτης 
Volume/ Power

SQUELCHΥποδοχή µικροφώνου

Υποδοχή εξωτερικού µεγαφώνου

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

LED RX
LED TX

Ενδεικτική λυχνία TX
Ενδεικτική λυχνία RX

Κονέκτορας κεραίας Καλώδιο τροφοδοσίας

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

Commutatore canali
prioritari CH-9/19

Display canali

Tasto cambio canaleCommutatore
AM/FM

Accensione/VolumeSQUELCHPresa microfono

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

Presa altoparlante esterno

Connettore antenna  Cavo alimentazione

Διακόπτης έκτακτης ανάγκης CH 9/19 Οθόνη ένδειξης αριθµού καναλιού

πλήκτρο "DOWN"πλήκτρο "UP"Διακόπτης 
AM/FM

Διακόπτης 
Volume/ Power

SQUELCHΥποδοχή µικροφώνου

Υποδοχή εξωτερικού µεγαφώνου

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

ALAN 100 PLUS
9

CH
19 40 TX

FM   AM CHANNEL

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

40
RX

SQUELCH ON/OFF VOL

EXT
ANT

SPKR

+
-

RED
BLK

LED RX
LED TX

Ενδεικτική λυχνία TX
Ενδεικτική λυχνία RX

Κονέκτορας κεραίας Καλώδιο τροφοδοσίας



3

G

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η ασφάλεια και η ευκολία είναι η αρχική σκέψη στη τοποθέτηση οποιουδήποτε 
μέρους του εξοπλισμού στο αυτοκίνητο. Όλα τα πλήκτρα ελέγχου πρέπει να 
είναι άμεσα προσβάσιμα και να μη παρεμποδίζονται οι κινήσεις του χρήστη, 
για το σωστό χειρισμό του οχήματος. Βεβαιωθείτε ότι όλες οι καλωδιώσεις 
είναι μακριά από τα φρένα ,το συμπλέκτη και το γκάζι. Σκεφτείτε επίσης και 
την άνεση των επιβατών.

Μια άλλη εξαιρετικά σημαντική ανάγκη είναι η ευκολία στην τοποθέτηση και 
αφαίρεση της συσκευής στις περιπτώσεις που θέλετε να την αφαιρέσετε για 
service ή συντήρηση.
Η πιο κοινή θέση τοποθέτησης για έναν πομποδέκτη είναι κάτω από το ταμπλό. 
Μην τοποθετείτε τον πομποδέκτη από εκεί που περνάει το καλοριφέρ ή ο 
κλιματισμός. Να είστε προσεκτικοί κατά την τοποθέτηση. Όταν καθορίσετε 
την καλύτερη θέση για το μοντάρισμα, χρησιμοποιήστε τη βάση στήριξης ως 

υπόδειγμα για να μαρκάρετε τις τρύπες στήριξης. Προσέξτε όταν κάνετε τις 
τρύπες με το τρυπάνι ώστε να μην καταστρέψετε/φθείρετε την καλωδίωση, 
την ταπετσαρία ή άλλο μέρος του αυτοκινήτου.

Στερεώστε τον πομποδέκτη με τις βίδες στερέωσης, τις ροδέλες στερέωσης 
και τα παξιμάδια ή τις λαμαρινόβιδες. Μπορείτε να εγκαταστήσετε αυτόν τον 
πομποδέκτη σε οποιαδήποτε θέση αρκεί να υπάρχει διαθέσιμη τροφοδοσία 
12-13.8 V dc. Μπορεί να συνδεθεί με αρνητική γείωση. Απλά βεβαιωθείτε οτι 
συνδέετε το ΚΟΚΚΙΝΟ καλώδιο με το θετικό (+) πόλο και το ΜΑΥΡΟ καλώδιο 
με τον αρνητικό (-) πόλο. 

Συνδέστε το ΚΟΚΚΙΝΟ καλώδιο (αυτό με την ασφαλειοθήκη) με το θετικό 
πόλο (+) της μπαταρίας του αυτοκινήτου σας. Για να κάνετε μια καλή 
ηλεκτρική σύνδεση μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα βύσμα για αναπτήρα 
αυτοκινήτου, διαθέσιμο στην αγορά και να συνδέσετε τον πομποδέκτη σας 
με το καλώδιο του αναπτήρα αυτοκινήτου. Εντούτοις, είναι καλύτερα να 
συνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας κατευθείαν στο θετικό (+) πόλο της 
μπαταρίας του αυτοκινήτου. Πριν λειτουργήσετε τον πομποδέκτη, πρέπει 
να τοποθετήσετε και να συνδέσετε την κεραία σας. Το βύσμα της κεραίας 
σας πρέπει να συνδεθεί με τον ομοαξονικό κονέκτορα στη συσκευή σας. 
Εάν χρησιμοποιείτε ένα εξωτερικό μεγάφωνο, συνδέστε το με την υποδοχή 
EXT-SPKR.

ANT
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+RED
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βίδα στερέωσης
ροδέλα

ροδέλα

βίδα στερέωσης
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ρυθμιστικός κοχλίας
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ΑΝΤΊΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Αν αντικατασταστήσετε την  ασφάλεια από το καλώδιο τροφοδοσίας, 
χρησιμοποιήστε 2 A (αυτή που παρέχεται σαν ανταλλακτικό). Κρατήστε την 
ασφαλειοθήκη πιέζοντας προς τα μέσα, και μετά περιστρέψτε την.

ΤΥΠΟΣ ΚΕΡΑΊΑΣ
Ο τύπος κεραίας αυτοκινήτου δεν περιορίζεται στην κεραία μόνο. Το 
καλώδιο σύνδεσης καθώς επίσης και το ίδιο το όχημα είναι σημαντικοί 
παράγοντες στο σύνολο της απόδοσης του συστήματος. Επομένως, πρέπει 
να χρησιμοποιήσετε το σωστό καλώδιο και να τοποθετήσετε την κεραία 
ασφαλώς σε μια θέση που θα σας δώσει τα βέλτιστα αποτελέσματα.
Χρησιμοποιήστε ομοαξονικό καλώδιο με αντίσταση 50 Ohm. Προτείνουμε 
τον τύπο RG 58/U για μήκη κάτω από 4.5 m ή RG 8/U για μεγαλύτερα μήκη. 
Γενικά όμως, πρέπει να περιορίσετε το μήκος του καλωδίου στο ελάχιστο.
Η παραπάνω αναφορά είναι τόσο σημαντική για τη λήψη όσο και για την 
εκπομπή. Αν υπάρχει ασυμβατότητα μεταξύ κεραίας και πομποδέκτη, θα 
χαθεί αυτή η εξαιρετική ευαισθησία και θα δημιουργηθούν παράσιτα στο 
κύκλωμα του δέκτη.

ΚΕΡΑΊΕΣ ΑΥΤΟΚΊΝΗΤΟΥ
Μερικοί γενικοί κανόνες που θα σας βοηθήσουν στην εγκατάσταση 
οποιασδήποτε κεραίας αυτοκινήτου:
 › Κρατήστε το πηνίο της κεραίας όσο το δυνατόν πιο μακριά από το κύριο 

σώμα του οχήματος.
 › Κατά τη λειτουργία της, πρέπει να είναι κάθετη, και αρκετά άκαμπτη ώστε 

να παραμένει κάθετη όταν είναι το όχημα ή το σκάφος βρίσκεται κίνηση.
 › Τοποθετήστε την όσο το δυνατόν πιο μακριά από τις πηγές θορύβου (μίζα, 

μετρητές, κ.λπ.) και κρατήστε το καλώδιο σύνδεσης μακριά από αυτές τις 
πηγές θορύβου.

 › Μια κεραία εγκατεστημένη σε σκάφος απαιτεί καλή γείωση. Αυτό μπορεί 
να είναι είτε μια λωρίδα μετάλλου είτε μια γείωση φτιαγμένη από κάλυμμα 
κασσίτερου και φύλλου αλουμινίου ή χαλκού. Αυτή η γείωση πρέπει να 
καλύπτει μια περιοχή τουλάχιστον 1 m2  ή περισσότερο. Βεβαιωθείτε ότι ο 
πομποδέκτης επίσης έχει επαρκή γείωση.

 ›  Υπάρχουν πολλοί τύποι κεραιών αυτοκινήτου  CB: full quarter-wave length, 

centerloaded, top loaded και base loaded
 ›  Μια κεραία με κάθετη πόλωση μαστίγιου είναι η καταλληλότερη για 

το αυτοκίνητο σας. Μια πανκατευθυντική, εάν ο τύπος της είναι λ/4 , 
θα παρατηρήσετε ότι είναι πιο κοντή κεραία. Αλλά, για μεγαλύτερη 
αποδοτικότητα επιλέξτε κεραίες με μεγαλύτερο ύψος. Το μήκος της 
κεραίας σχετίζεται άμεσα με την απολαβή (dB). 

Υπάρχουν πολλές πιθανές θέσεις για την εγκατάσταση μιας κεραίας πάνω στο 
αυτοκίνητο. Τέσσερις από τις πιο κοινές εμφανίζονται στα παρακάτω σχέδια.

Τοποθέτηση στο πόρτ μπαγκάζ - Η φορά της ακτινοβολίας είναι ισχυρότερη 
προς την κατεύθυνση του μπροστινού προφυλακτήρα, αντίθετα από την 
πλευρά στην οποία τοποθετείται η κεραία. Σε αυτήν την θέση μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε μια κεραία λ/4 ή λ/2 με μαστίγιο που φτάνει τα 2,5 m.

Τοποθέτηση στο  προφυλακτήρα – Η φορά της ακτινοβολίας της κεραίας 
είναι ακριβώς μπροστά και πίσω από το όχημα, με μέγιστη ακτινοβολία 
μακρυά από το όχημα, σε ένα οριζόντιο επίπεδο. Παρά την ακανόνιστη 
φορά, μια κεραία l/4 στερεωμένη στο προφυλακτήρα θα δώσει τα καλύτερα 
αποτελέσματα. Η αφαίρεση της κεραίας είναι απλή και δεν θα αφήσει καμία 
τρύπα στο αυτοκίνητο.
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Τοποθέτηση στο καπό - Η φορά της ακτινοβολίας είναι ελαφρώς μεγαλύτερη 
προς την κατεύθυνση του πίσω προφυλακτήρα, αντίθετα από την πλευρά στην 
οποία τοποθετείται η κεραία. Εντούτοις, αυτή η θέση προσφέρει διάφορα 
πλεονεκτήματα όπως την εύκολη τοποθέτηση αλλά και ότι μπορεί να παίξει 
διπλό ρόλο ως κεραία CB και ως τυπική ραδιοφωνική κεραία αυτοκινήτου 
χρησιμοποιώντας ένα μίκτη/ προσαρμογέα στους 27 MHz. Ρωτήστε μας να 
σας ενημερώσουμε για την πλήρη γκάμα κεραιών της Midland.

Τοποθέτηση στον ουρανό του αυτοκινήτου - Σε αυτήν την θέση η κεραία 
ακτινοβολεί εξίσου προς όλες τις κατευθύνσεις. Η κανονική κεραία l/4 είναι 
ψηλή για τον ουρανό ενός οχήματος.

ΚΕΡΑΊΑ ΣΤΑΘΜΟΥ ΒΑΣΗΣ
Ενώ ο πομποδέκτης σας είναι σχεδιασμένος να λειτουργεί σε 
αυτοκίνητο, εσείς ίσως θα θέλατε να χρησιμοποιηθεί ως σταθμός 
βάσης, αφού ενωθεί με ένα τροφοδοτικό  12 - 13.8 V dc 2 A. Εάν 
αποφασίσετε να χρησιμοποιήσετε τον πομποδέκτη σας ως 
σταθμό βάσης, επιλέξτε μια κεραία με σκοπό να λειτουργήσει 
αποτελεσματικότερα ως κεραία σταθμού βάσης. Π.χ., η κεραία 
1/2 είναι υψηλής απόδοσης και απολαβής με πανκατευθυντική 
λειτουργία. Αποδίδει εξίσου στις περισσότερες κατευθύνσεις 
όπως γίνεται και με τις κεραίες ground plane. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε αυτόν τον τύπο κεραίας για επικοινωνίες μιας 
μέσης – μακρινής απόστασης.

ΧΡΗΣΊΜΟΠΟΊΩΝΤΑΣ ΤΟΝ ΠΟΜΠΟΔΕΚΤΗ ΣΑΣ
Μην εκπέμπετε χωρίς τη κατάλληλη κεραία ή τεχνητό φορτίο 50 Ohm (dum-
my load) συνδεμένα στο κονέκτορα της κεραίας.

Για να λάβετε:
1. Ελέγξτε ότι η μονάδα συνδέεται κατάλληλα με μια πηγή 12-13.8 V dc 

μέσω της ασφάλειας του κόκκινου καλώδιου.
2. Βεβαιωθείτε ότι η κεραία είναι συνδεδεμένη.
3. Συνδέστε το βύσμα του μικροφώνου στην υποδοχή του.
4. Επιλέξτε τη σωστή διαμόρφωση AM ή FM.
5. Θέστε τον διακόπτη έκτακτης ανάγκης στην μεσαία θέση (CH).
6. Θέστε τον μεταγωγέα squelch στη μέγιστη θέση, αριστερόστροφα.
7. Ενεργοποιήστε τη συσκευή περιστρέφοντας δεξιόστροφα τον 

μεταγωγέα ON/OFF/VOL.
8. Επιλέξτε το επιθυμητό κανάλι.
9. Ρυθμίστε την ένταση στο κατάλληλο επίπεδο.
10. Ρυθμίστε το squelch για να αποκόψετε τον ενοχλητικό παρασιτικό 

θόρυβο όταν δεν λαμβάνεται κανένα σήμα. Για να κάνετε αυτό, γυρίστε 
σε ένα κανάλι όπου κανένα σήμα δεν είναι παρόν ή περιμένετε έως ότου 
παύσουν να λαμβάνονται σήματα στο κανάλι σας. Κατόπιν, περιστρέψτε 
τον μεταγωγέα squelch δεξιόστροφα  έως το σημείο όπου ο παρασιτικός 
θόρυβος σταματήσει. Τώρα, όταν λαμβάνεται ένα σήμα, θα το ακούτε, 
αλλά δεν θα ενοχλείστε από θόρυβο. Όταν το έχετε ρυθμίσει σωστά, 
το squelch κρατά το δέκτη “νεκρό” έως ότου εκείνο το κανάλι δεχτεί 
κάποιο ισχυρό σήμα. Εντούτοις, μην ρυθμίσετε το squelch πάρα 
πολύ ψηλά, διαφορετικά τα αδύνατα σήματα δεν θα είναι σε θέση να 
ενεργοποιήσουν το κύκλωμα squelch. Για να λαμβάνετε πολύ αδύνατα 
σήματα, είναι καλύτερο να ρυθμίσετε το squelch στη μικρότερη βαθμίδα, 
γυρνώντας το μεταγωγέα εντελώς αριστερόστροφα. Το κύκλωμα squelch 
στον πομποδέκτη σας είναι προηγμένου σχεδίου. Χρησιμοποιεί έναν 
ενισχυτή κατασκευής IC για να πραγματοποιήσει μια καθαρή λήψη. Το 
αποτέλεσμα είναι ότι όταν ρυθμίζετε το squelch σε ένα ακριβές επίπεδο 
σήματος, εάν εκείνο το επίπεδο αυξηθεί ή μειωθεί σε ισχύ, το κύκλωμα 
squelch θα ακολουθήσει αυτήν την αλλαγή. Με το συμβατικό κύκλωμα 
squelch, συχνά ένα σήμα που αλλάζει ισχύ “κόβεται” από το κύκλωμα και 
χάνετε μέρος του μηνύματος. Με ένα κύκλωμα squelch τύπου hysteresis, 
το δέχεστε ολόκληρο.



6

Για να εκπέμψετε:
1. Επιλέξτε το επιθυμητό κανάλι.
2. Πιέστε το πλήκτρο PTT στο μικρόφωνο και κρατήστε το σε μια απόσταση 

περίπου 5-7 εκατ. από το στόμα σας και μιλήστε με κανονικό τόνο φωνής.
3. Για να λάβετε, απελευθερώστε το πλήκτρο PTT. 
Βεβαιωθείτε ότι το το βύσμα του μικροφώνου έχει συνδεθεί σταθερά στην 
υποδοχή του.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Φωνάζοντας στο μικρόφωνο δεν θα αυξήσει την ισχύ ή 
το σήμα σας. Ένα εσωτερικό κύκλωμα ρυθμίζει αυτόματα το σήμα 
μικροφώνου για μέγιστη διαμόρφωση, έτσι μιλώντας δυνατά δεν θα δώσει 
κανένα πλεονέκτημα.

ΛΕΊΤΟΥΡΓΊΑ ΕΞΩΤΕΡΊΚΟΥ ΜΕΓΑΦΩΝΟΥ
Ενα μεγάφωνο 4 Ohm, 3-10 Watt, μπορεί να χρησιμοποιηθεί για αυτήν την 
λειτουργία. Συνδέστε το μεγάφωνο στην υποδοχή EXT SPKR στο πίσω τμήμα 
του πομποδέκτη. Όταν έχει συνδεθεί εξωτερικό μεγάφωνο, το εσωτερικό 
μεγάφωνο απενεργοποιείται. Μπορείτε τώρα να ακούτε όλα τα εισερχόμενα 
σήματα μέσω του εξωτερικού μεγάφωνου σας.



7

G

ΤΕΧΝΊΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΊΣΤΊΚΑ

ΔΕΚΤΗΣ
Εύρος συχνότητας  .......................................................................................................................................................................................................................................... 26.965 έως 27.405 MHz
Ευαισθησία   .................................................................................................................................................................................................καλύτερη από 1.0 μV ή καλύτερη για  20 dB SINAD
Απόρριψη γειτονικών διαύλων .........................................................................................................................................................................................  60 dB στα 10 kHz; 70 dB στα 20 KHz
Ενδιάμεση συχνότητα  ...................................................................................................................................................................................................................... 1η IF=10.7 MHz; 2η IF=455 KHz
Ισχύς εξόδου ήχου ............................................................................................................................................................................................................................................................  4.5 watts max
Απόκριση συχνότητας (-6dB)  .......................................................................................................................................................................................................................................... 450-2500 Hz
Απολαβή διαμόρφωσης  .......................................................................................................................................................................................................................................... 45 dB ή καλύτερη
Squelch  ......................................................................................................................................................................................................................................... ρυθμιζόμενο από 1.2 μV έως 1mV

ΠΟΜΠΟΣ
Εύρος συχνότητας  .........................................................................................................................................................................................................................................  26.965 έως 27.405 MHz
Κύκλος εργασίας  .............................................................................................................................................................................................................................................................................. 5/5/90
Ισχύς εξόδου  ..........................................................................................................................................................................................................................................................................  4 watts max
Τύπος διαμόρφωσης  ....................................................................................................................................................................................................................................................................  AM/FM
Μέγιστη απόκλιση  ..............................................................................................................................................................................................................................................  2.5 KHz FM; 80% AM
Απόρριψη αρμονικών  .............................................................................................................................................................................................................................................. 62 dB ή καλύτερη
Ανοχή συχνοτήτων  ..........................................................................................................................................................................................................................................  καλύτερη από 0.002%
Αντίσταση κεραίας  .......................................................................................................................................................................................................................................................................  50 Ohm
Τροφοδοσία ......................................................................................................................................................................................................................................................................................... 13.8V
Κατανάλωση ρεύματος  .......................................................................................................................................................................................................................................  FM: 1.3 A; AM: 1.8 A
Διαστάσεις  ................................................................................................................................................................................................................................................................. 124 x 38 x 190 mm
Βάρος  ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................  1.2 kg

Τα χαρακτηριστικά της συσκευής υπόκεινται σε αλλαγή χωρίς πρότερη ειδοποίηση.

Το καλώδιο σύνδεσης τροφοδοσίας του πομποδέκτη καταλήγει σε δύο ακροδέκτες εύκολα προσβάσιμους.
Οι ακροδέκτες καλό θα είναι να αποσυνδεθούν ταυτόχρονα και από τους δύο πόλους. 
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Descriere:
 › Phase Locked Loop circuitry” conferă un control precis al frecvenţei si oferă 

stabilitate peste toate cele 40 canale;
 › canalele: acestea au o acurateţe deosebită, cu două butoane distincte de 

modificare în sus şi în jos.
 › Filtrele de ceramică ajută la eliminarea interferenţelor dintre canale.
 › Ledul verde de canal arată în mod clar ce canal este selectat
 › Ledul roşu (TX) şi Ledul verde (RX) arată modul de operare: TX= transmisia; 

RX=
 › recepţia.
 › Squelch este butonul care permite eliminarea zgomotelor de fond prin 

rotirea butonului.
 › Este extrem de senzitivă.
 › Are o transmisie superioara printr-un microfon performant.
 › Canalele de urgenţă 9 sau 19 sunt foarte uşor de apelat.
 › Are jack pentru boxă externă 
 › Lucrează la 12 - 13.8 V DC.
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Washer

Machine screw

Machine screw
Washer

Washer

Machine screw

Nut

Hanger

Washer
Machine screw

Tapping screw

INSTALAREA
Siguranta si comoditatea sunt consideratiile primare pentru asamblarea fie-
carei piese din echipamentul mobil. Toate comenzile trebuie sa fie disponibi-
le operatorului fara sa interfereze cu miscarile necesare pentru functionarea 
in siguranta a vehiculului. Reglati pozitia corespunzatoare in masina pentru 
a instala aparatul folosind bratara de sustinere furnizata sau eventual bratara 
de alunecare. Strangeti suruburile de sustinere. Bratara de fixare trebuie sa fie 
langa parti metalice.

O altă latură foarte bună a acestei staţii este uşurinţa în instalare sau de-
montare cu diferite ocazii, când doreşti de exemplu să mergi cu ea la service 
pentru mentenanţă. Cea mai uzitată poziţie este montarea staţiei sub bord la 
maşinile mici (autoturisme) sau sub bordul superior la camioane, nu montaţi 
staţia lângă aerul condiţionat, sau alţi curenţi de aer care pot crea diferenţe 

mari de temperatură. Trebuie sa vă înarmaţi cu răbdare şi să programaţi atent 
locul şi poziţia în care veţi monta staţia.  Plecaţi mai întâi de la identificarea 
sursei de curent de la care veţi alimenta staţia. 
ATENTIE ! Acest model se alimentează la 12V, şi majoritatea camioanelor au doar 
prize la 24V. Aşadar va trebui sa găsiţi o sursă de curent la 12 V şi să vă asiguraţi ca ali-
mentarea se va face printr-o siguranţă potrivită şi nu direct. Staţia poate fi montată 
în orice poziţie lângă sursa de 12 V. Trebuie să legaţi şi masa corespunzător, astfel:  
Firul roşu la (+)firul negru la (-).
Conectaţi firul roşu direct la contact sau la oricare accesoriu dar cu o siguranţa 
pe fir. Apoi realizaţi o legătură solidă din punct de vedere mecanic şi electric cu 
firul negru la masa maşinii.
Puteţi folosi accesoriul cu care vine staţia pentru a vă conecta la bricheta maşinii 
numai daca aţi măsurat în prealabil tensiunea şi aveţi 12V. Este recomandat să 
aveţi curent numai pe contact pentru a evita situaţii în care staţia poate rămâne 
pornită din greşeală şi poate consuma acumulatorul.

ATENŢIE! Înainte de a porni staţia este obligatoriu să montaţi antena şi să o 
conectaţi la staţie.

Este interzisă emisia fără sa aveţi staţia conectată.
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ÎNLOCUIREA SIGURANŢEI:
Dacă trebuie să înlocuiţi siguranţa, înlocuiţi cu una de 2A. Trebuie ţinută 
siguranţa în mână se apasă şi apoi se roteşte uşor spre stânga pentru desfa-
cere.

ANTENA CA SISTEM
Un sistem cu antena mobilă trebuie privit în ansamblul său nu doar ca o 
antenă. Linia de transmisie este cea mai importantă în sistemul format de an-
tena şi accesorii. Astfel trebuie să folosiţi corect liniile de transmisie  şi montaţi 
antena într-o zonă sigură care vă oferă rezultate maxime. Folosiţi cablu coa-
xial cu o impedanţă de 50 Ohms. Vă sugerăm modelul RG 58/U pentru lungi-
mi sub 2.5 m sau RG 8/U pentru lungimi mai mari. În general vorbind trebuie 
să ţineţi cablurile la lungime minimă care va permite montarea staţiei pentru 
o instalare în parametri maximi. Având în vedere cele discutate ceea ce este 
important pentru recepţie este valabil şi pentru transmisie. 

ANTENA MOBILĂ
Câteva reguli vă vor ajuta să montaţi o antenă mobilă în condiţii bune:
 › Montaţi staţia cat mai pe centrul caroseriei posibil.
 › În timpul funcţionării antena trebuie să rămână în poziţie verticală chiar 

dacă aceasta este montată pe un vehicul aflat în mers.
 › Montaţi antena cât mai departe de locurile cu zgomot ale maşinii (motor, 

etc.) şi ţineţi linia transmisiei cât mai departe de aceste zgomote.
 › O antena montată pe o barcă trebuie să aibă o masă foarte bună ea fi-

ind aproape integral din fibra de sticlă. Trebuie căutată o poziţie care să-i 
permită montarea masei care este foarte importantă pentru antena şi pen-
tru staţie în acelaşi timp.  Poziţia aleasă trebuie sa aibă  o arie de 1 m2 sau 
mai mult. Asiguraţivă că staţia are şi ea o masă foarte bună.

 › Sunt foarte multe tipuri de antene CB: dintre toate cele mai bune sunt cele 
cu polarizare verticală, sunt preferate pentru o mai bună mobilitate.

Vorbind în principiu, antena cu cât este mai lungă cu atât este mai bună.
Există mai multe poziţii în care se poate monta o antenă.
Vă sugerăm câteva:

Montare pe acoperiş – În acest caz antena radiază egală în toate direcţiile. 
Pe acoperiş se montează antene cu o rezistenţă mai mare, asupra lor 
acţionând o forţă mare în timpul mersului autovehiculului.
Antena pentru staţie de bază:
În general antenele sunt folosite pe staţii mobile. Totuşi dacă se 
foloseşte pentru o staţie fixă trebuie aleasă o antenă mai puternică 
cu caracteristici speciale pentru a avea un randament mai mare.  
Staţi atrebuie alimentată la un transformator 220V la 13 V.

INSTALAREA ANTENEI
1. Asezati antenna cat mai sus posibil.
2. Cu cat antenna este mai sus, cu atat performanta va fi mai buna.
3. Daca este posibil montati antenna in centrul suprafetei pe care 

o alegeti.
4. Tineti cablul antenei departe de sursele de zgomot, cum ar fi 

butonul de aprindere, etc.
5. Asigurati-va ca aveti o conexiune solida pe pamant metal-langa 

–metal.
6. Impiedicati deteriorarea cablului in timpul instalarii antenei.

ATENTIE: Pentru a evita deteriorarea, nu operati niciodata radio CB fara 
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sa conectati o antenna corespunzatoare. Se recomanda un control periodic al 
cablului si al S.W.R.
ATENTIE:  Antenna trebuie acordata cu statia cu ajutorul unul reflectometru pe 
pozitie dupa montare.

CUM SE UTILIZEAZA STATIA
Nu transmiteti fara o antena potrivita sau 50 Ohm conectati la conectorul 
antenei. 

Pentru receptie:
1. Verificati daca unitatea este conectata corespunzator la o sursa
2.  de 12-13.8 V peste siguranta si firul rosu.
3. Fiti siguri ca antena este atasata.
4. Conectati mufa microfonului in mufa jack.
5. Selectati modul AM sau FM.
6. Setati butonul pentru urgenta la pozitia de mijloc.
7. Setati butonul Squelch in pozitia maxima in sensul invers acelor de ceas.
8. Porniti unitatea prin rotirea butonului VOLUM in sensul acelor de ceas.
9. Setati selectorul de canal la canalul dorit.
10. Ajustati VOLUMUL pentru un nivel de ascultare potrivit.
11. Ajustati Squelch pentru a taia zgomotele de fundal cand nici un semnal 

nu este primit. Pentru a face aceasta, setati Selectorul de canal pe un 
canal unde nici un semnal nu este present sau asteptati pana cand 
semnalele cedeaza pe canalul dvs. Apoi, rotiti butonul Squelch in directia 
acelor de ceas pana la punctul unde zgomotul de fundal se opreste. 
Acum, cand un semnaleste present, il veti auzi, darn u va fi deranjat de 
zgomotul pe canalul dintre semnale. Cand este setat corespunzator, 
Squelch pastreaza receptia “moarta” pana cand un semnal apare pe acel 
canal. Oricum, nu setati Squelch prea sus, sau semnalele slabe nu vor 
fi capabile sa deschida circuitul Squelch. Pentru a primi semnale foarte 
slabe, este mai bine sa lasati Squelch setat la o pozitie minima prin rotirea 
butonului la maxim in sensul invers acelor de ceas. Circuitul Squelch din 
statia dvs este un design avansat. Foloseste un amp operational pentru 
a realiza o actiune intarziata. Rezultatul este atunci cand setati Squelch 
pentru un semanl de nivel précis, daca acel semnal mareste sau scade 
in putere, circuitul Squelch va urma aceasta schimbare. Cu un circuit 

Squelch conventional, de obicei un semnal care isi schimba puterea este 
“taiat” de circuitul Squelch si pierdeti o parte din mesaj. 

Pentru a transmite:
1. Selectati canalul dorit.
2. Apasati butonul apasa-pentru a vorbi inspre microfon si tineti-l la o 

distanta de 5-7 cm fata de gura si vorbiti cu o voce normala.
3. Pentru a primi, eliberati butonul apasa-pentru a vorbi.
Fiti siguri ca mufa microfonului este conectata in jack.

NOTA: tipand in microfon nu va creste puterea sau semnalul dvs. Un circuit 
intern va seta automat semnalul microfonului pentru o modulatie maxi-
ma, asa ca vorbind tare nu va avea nici un avantaj.

Folosirea difuzorului auxiliar
Un difuzor de 4 Ohm, cu o putere de 3-10 W, ar trebui folosit pentru acea-
sta functie. Introduceti mufa difuzorului in jack-ul EXT SPKR in panoul statiei. 
Cand difuzorul extern este introdus, difuzorul intern este deconectat. Puteti 
monitoriza acum toate semnalele primate prin difuzor.
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SPECIFICATII TEHNICE

Receptie 
Acoperire frecventa  .........................................................................................................................................................................................................................................  26.965 la 27.405vMHz
Sensibilitate  .....................................................................................................................................................................................................................................  1.0 µV mai buna de 20 dB Sinad
Respingere canale adicente  ............................................................................................................................................................................................................  60 dB at 10 kHz; 70 dB for 20
Frecvenţă intermediară  .....................................................................................................................................................................................................................  1st IF=10.7 MHz; 2nd IF=455
Putere audio  .........................................................................................................................................................................................................................................................................  4.5 W maxim
Timp de răspuns  ..................................................................................................................................................................................................................................................... (-6dB) 450-2500 Hz
Modulaţie  ..................................................................................................................................................................................................................................................................  45 dB sau mai bine
Squelch  ...................................................................................................................................................................................................................................................  ajustabil de la  1.2 μV la 1mV

Transmisie 
Acoperire frecventa  .........................................................................................................................................................................................................................................  26.965 la 27.405vMHz
Timp de lucru ......................................................................................................................................................................................................................................................................................5/5/90
Putere de iesire  ........................................................................................................................................................................................................................................................................ 4 W maxim
Tipul de modulatie  ........................................................................................................................................................................................................................................................................  AM/FM
Deviatie maxima  ..................................................................................................................................................................................................................................................  2.5 KHz FM; 80% AM
Radiaţie  ......................................................................................................................................................................................................................................................................  62 dB sau mai bine
Toleranţă  .................................................................................................................................................................................................................................................................  mai bună de 0.002%
Impedanţă antenă  .......................................................................................................................................................................................................................................................................  50 Ohm
Tensiune  ................................................................................................................................................................................................................................................................................................ 13.8V
Scurgerea curenta  ...................................................................................................................................................................................................................................................  FM: 1.3A; AM: 1,8A
Dimensiuni ..................................................................................................................................................................................................................................................................... 124x38x190 mm
Greutate  ...............................................................................................................................................................................................................................................................................................  1.2 kg

Specificatiile se pot schimba fara preaviz.

Un dispozitiv accesibil deconectat poate fi incorporat in firele de instalare. Dispozitivul deconectat poate deconecta simultan amandoi poli. 





•  INFORMAZIONE AGLI UTENTI
 Ai sensi dell’art. 13 del decreto legislativo 25 luglio 2005, n.151  “Attuazione 

delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione 
dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
nonché allo smaltimento dei rifiuti”. Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve 
essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire 
l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei 
rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno 
a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura 
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo 
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione 
delle sanzioni amministrative di cui al dlgs. n.22/1997 (articolo 50 e seguenti del 
dlgs. n.22/1997).

•  All articles displaying this symbol on the body, packaging or instruction manual 
of same, must not be thrown away into normal disposal bins but brought to 
specialised waste disposal centres. Here, the various materials will be divided 
by characteristics and recycles, thus making an important contribution to 
environmental protection.

•  Alle Artikel, die auf der Verpackung oder der Gebrauchanweisung dieses Symbol 
tragen, dürfen nicht in den normalen Mülltonnen entsorgt werden, sondern 
müssen an gesonderten Sammelstellen abgegeben werden. Dort werden die 
Materialien entsprechend ihrer Eigenschaften getrennt und, um einen Beitrag 
zum Umweltschutz zu liefern, wiederverwertet.

•  Todos los artículos que exhiban este símbolo en el cuerpo del producto, en el 
embalaje o en el manual de instrucciones del mismo, no deben ser desechados 

junto a los residuos urbanos normales sino que deben ser depositados en los 
centros de recogida especializados. En estos centros, los materiales se dividirán en 
base a sus características y serán reciclados, para así poder contribuir de manera 
importante a la protección y conservación del medio ambiente.

•  Tous les articles présentant ce symbole sur le corps, l'emballage ou le manuel 
d'utilisation de celui-ci ne doivent pas être jetés dans des poubelles normales mais 
être amenés dans des centres de traitement spécialisés. Là, les différents matériaux 
seront séparés par caractéristiques et recyclés, permettant ainsi de contribuer à la 
protection de l'environnement.

•  Todos os artigos que apresentem este símbolo no seu corpo, embalagem ou 
manual de instruções, não devem ser eliminados juntamente com o lixo normal 
mas sim conduzidos para contentores de eliminação de resíduos especializados. 
Aqui, os diversos materiais serão divididos por características e reciclados, 
realizando assim uma importante contribuição para a protecção ambiental.

•  Όλα τα προϊόντα στα οποία εμφανίζεται το ακόλουθο σύμβολο στο σώμα, τη 
συσκευασία ή το εγχειρίδιο χρήσης τους, δεν πρέπει να εναποθέτονται στους κοινούς 
κάδους απορριμάτων αλλά να προσκομίζονται στα ειδικά κέντρα αποκομιδής. Εκεί, 
τα διάφορα υλικά θα πρέπει να διαχωρίζονται ανάλογα με τα χαρακτηριστικά και 
τα ανακυκλούμενα υκλικά, συμμετέχοντας έτσι ουσιαστικά στην προστασία του 
περιβάλλοντος.

•  Zużyte towary oznaczone tym znakiem mogą stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego, dlatego nie należy ich wyrzucać tylko oddać sprzedawcy, który 
przekaże je do przedsiębiorstwa zajmującego się utylizacja odpadów.

•  Toate produsele care au aplicat acest simbol pe ambalaj sau in manualul de 
utilizare, nu trebuie să fie aruncate in coşurile de gunoi, ci duse in centrele de 
colectare a deşeurilor electrice si electronice. Aici, diversele materialele vor fi 
impărţite in funcţie de caracteristici si reciclate, aducându-se astfel o contribuţie 
importantă la protectia mediului.
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•  Per informazioni sulla garanzia visitate il sito www.midlandeurope.com 
•  For information about the warranty please visit  

www.midlandeurope.com 
• Für allen Informationen über die Garantie der Artikel, besuchen sie bitte 

unsere www.midlandeurope.com 
•  Para mayor información sobre la garantía, visite la web www.midland.es 
•  Pour des informations sur la garantie, s’il vous plaît visitez le site 
 www.midlandeurope.com 

•  Para informações sobre a garantia, por favor visite o site 
 www.midlandeurope.com 
•  Για να πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση του προϊόντος, 

παρακαλούμε επισκεφτείτε την ιστοσελίδα www.midlandeurope.com 
• Pentru informatii despre garantie va rugam vizitati  

www.midlandeurope.com

Prodotto o importato da:  
CTE INTERNATIONAL s.r.l.  
Via. R.Sevardi 7 - 42124 Mancasale Reggio Emilia Italia  
www.cte.it - www.midlandeurope.com

L’uso di questo apparato può essere soggetto a restrizioni nazionali. Prima 
dell’uso leggere attentamente le istruzioni.  

Produced or imported by:  
CTE INTERNATIONAL s.r.l.  
Via. R.Sevardi 7 - 42124 Mancasale Reggio Emilia Italy

Imported by:  
ALAN-NEVADA UK  
Unit 1 Fitzherbert Spur Farlington Portsmouth Hants. P06 1TT - United Kingdom 
www.nevada.co.uk 
The use of this transceiver can be subject to national restrictions.  
Read the instructions carefully before installation and use. 

Importado por:  
ALAN COMMUNICATIONS, S.A.  
C/Cobalt, 48 - 08940 Cornellá de Llobregat España   
www.midland.es
El uso de este equipo puede estar sujeto a la obtención de la correspondiente 
autorización administrativa. Antes de utilizar, lea atentamente el manual de 
uso. 

Vertrieb durch:  
ALAN ELECTRONICS GmbH 
Daimlerstraße 1K - D-63303 Dreieich Deutschland  
www.alan-electronics.de
Die Benutzung dieses Funkgerätes ist von den landesspezifischen Bestimmun-
gen abhängig. Vor Benutzung Bedienungsanleitung beachten. 

Importowane przez:   
ALAN TELEKOMUNIKACJA SP. z o.o.  
Jawczyce, Poznańska 64 - 05-850 Ożarów Maz. Polska 
www.alan.pl
Używanie tego radiotelefonu może podlegać pewnym ograniczeniom. Przed 
instalacją i pierwszym użyciem przeczytaj uważnie instrukcję.


